Revealed in Makkah

ِ ِْ ِ اّ ِ ا ْ َـ ِ ا
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most
Merciful.

 - ـ
42:1 Ha Mim.
42:2 `Ain Sin Qaf.

ُ  ا ُ اْ َِی
َ َِْ  َوِإَ اِی َ ِﻡ
َ َْ یُ"ِ ِإ
َ َِ َآ
ُ ِ$%
َ ْا
42:3 Likewise Allah, the Almighty, the All-Wise
sends revelation to you as to those before you.
Allah, the Almighty, the All-Wise,

ُ ِ&َ  ا
' َِ ْض َو ُه َ" ا
ِ ْْر+ِ ا, -َت َوﻡ
ِ " َـ
 ِ ا, -ََ ُ ﻡ
42:4 To Him belongs all that is in the heavens and
all that is on the earth, and He is the Most High, the
Most Great.
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ن
َ "ُ%ّ 
َ  ُی0ُ $َ 1ِ   وَاْ ََـ2ِ ِ ْ",َ ن ِﻡ
َ ْ3
 4َ 5َ ت َی
ُ " َـ
  ُد ا-َ$7َ
ض
ِ ْْر+ِ ا, َ ِ ن
َ ُو4ِ ْ85َ ْْ َو َی2ِ ّ  َر9ِ ْ َ%ِ
42:5 Nearly the heavens might be rent asunder
from above them, and the angels glorify the praises
of their Lord, and ask for forgiveness for those on
the earth.

ُ ِ ُ" ُر ا48َ ْن ا َ ُه َ" ا
  ِإ+
َ َأ
Lo, Verily, Allah is the Oft-Forgiving, the Most
Merciful.

=َْ َوﻡ2ِ َْ
َ ٌ?ِ4
َ ُ <ُواْ ِﻡ دُو ِ; ِ َأوَِْ=ء ا
َ 7 وَاِی َ ا
B
ٍ ِِ ِ َ"آ2َْ
َ C
َ ;َأ
42:6 And as for those who take as protecting
friends others besides Him -- Allah is Hafiz over
them, and you are not a trustee over them.

The Revelation and Allah's Might
F١D 
F٢D 
Ha Mim.
Ain Sin Qaf.
We have previously discussed the individual letters.

... 
َ َِْ  َوِإَ اِی َ ِﻡ
َ َْ ِإHِ"ُ ی
َ َِ َآ
Likewise Allah, the Almighty, the All-Wise
revelation to you as to those before you.

sends

means, `just as this Qur'an has been revealed to
you, so too the Books and Scriptures were
revealed to the Prophets who came before you.'
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... ُ  ا ُ اْ َِی...
Allah, the Almighty, (means, in His vengeance),

F٣D ُ ِ$%
َ ْ ا...
the All-Wise, (means, in all that He says and does).
Imam Malik, may Allah have mercy on him, narrated
that A'ishah, may Allah be pleased with her, said,
"Al-Harith bin Hisham asked the Messenger of
Allah, `O Messenger of Allah, how does the
revelation come to you?'
The Messenger of Allah said:

H
 َ
َ Kُ 9' L
َ  َو ُه َ" َأ،ِ َسO
َ ْ ا0ِ َP
َ ْQ
َ B
َ ْRِ ﻡHِSِ7ْT َی-ً;-ََْأ

ُ ََ ْ اHِSِ7ْT َی-ً;-َْ َوَأ،َل-َ -َ ﻡC
ُ َْْ َو9َ  َوHWS
َ ُ P
ِ ْ4َ ,َ
ُ"لX َی-َ ﻡHِTَ,َ HِSُ W$َ ُ ,َ -ًﺝ
ُ َر
•

Sometimes it comes to me like the ringing
of a bell, which is the most difficult for me;
then it goes away, and I understand what
was said.

•

And sometimes the angel comes to me in
the image of a man, and he speaks to me
and I understand what he says.''

A'ishah, may Allah be pleased with her, said,
"I saw him receiving the revelation on a
very cold day, and when it departed from
him, there were beads of sweat on his
forehead.''
It was also reported in the Two Sahihs, and the
version quoted here is that recorded by AlBukhari.

... ض
ِ ْرTَْ اHِ, -َت َوﻡ
ِ وَا-َ 
  اHِ, -ََ ُ ﻡ
To Him belongs all that is in the heavens and all that is
on the earth,
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means, everything is subject to His dominion and
control.

F٤D ُ ِ&َ ْ اH
' َِ ْ َو ُه َ" ا...
and He is the Most High, the Most Great.
This is like the Ayat:

ل
ِ -َ5َ ُ ِْ ُ ا$َ ْا
the Most Great, the Most High, (13:9)
and,

ُ ِ$َ ْ ا
' َِ َْو ُه َ" ا
He is the Most High, the Most Great, (22:62)
And there are many similar Ayat.

...  2ِ ِ ْ",َ ن ِﻡ
َ ْ3
 4َ 5َ ت َی
ُ وَا-َ 
  ُد ا-َ$7َ
Nearly the heavens might be rent asunder from above
them,
Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, Ad-Dahhak,
Qatadah, As-Suddi and Ka`b Al-Ahbar said,
"Out of fear of His might.''

... ض
ِ ْرTَْ اHِ, َ ِ ن
َ ُو4ِ ْ85َ ْْ َو َی2ِ W  َر9ِ ْ %
َ ِ ن
َ "ُ%W 
َ  ُی0ُ $َ  ِﺉ-ََ ْ وَا...
and the angels glorify the praises of their Lord, and ask
for forgiveness for those on the earth.
This is like the Ayah:

ْ2ِ W  َر9ِ ْ %
َ ِ ن
َ "ُ%W
َ "َْ ُ ُی
َ ْ ش َو َﻡ
َ َْ ْن ا
َ "ُِ ْ%اِی َ َی
ْ ٍءL
َ B
  آُـC
َ ْﺱ
ِ  َو-َSُ"اْ َرSن ِِی َ ءَا َﻡ
َ ُو4ِ ْ85َ ْن ِ ِ َو َی
َ "ُSَو ُی]ْ ِﻡ
-ً ْ
ِ  َو0ً َ ْر
Those who bear the Throne and those around it
glorify the praises of their Lord, and believe in
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Him, and ask forgiveness for those who believe
(saying):
"Our Lord! You comprehend all things in mercy
and knowledge,'' (40:7)

F٥D ُ ِ
 ُ" ُر ا48َ ْن ا َ ُه َ" ا
  ِإ-َ َأ...
Lo! Verily, Allah is the Oft-Forgiving, the Most Merciful.
This is a reminder, to take heed of this fact.

... ء-َِ<ُوا ِﻡ دُو ِ; ِ أَو
َ 7 وَاِی َ ا
And as for those who take as protecting friends others
besides Him,
This refers to the idolators,

... ْ2ِ َْ
َ ٌ?ِ4
َ ُ  ا...
Allah is Hafiz over them.
meaning, He is Witness to their deeds, recording
and enumerating them precisely, and He will
requite them for them in full.

F٦D B
ٍ ِِ ِ َ"آ2َْ
َ C
َ ;َ أ-َ َوﻡ...
and you are not a trustee over them.
meaning, `you are just a warner, and Allah is the
Trustee of all affairs.'

ْ َى َو َﻡXُ ْ ِ َر ُأ م اSُ5W -ًّ ِ َ 
َ -ً; ُْءَا
َ ََْ= ِإSْ
َ ْ َأو
َ َِ َو َآ
-َ2َْ"
َ
42:7 And thus We have revealed to you a Qur'an in
Arabic that you may warn the Mother of the Towns
and all around it,
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ٌِی,َ  َو0ِ S O
َ ِْ ا, ٌِی,َ ِ ِ, c
َ ْ َری+
َ dِ ْ O
َ ْ ِ َر َی"ْ َم اSُ7َو
ِ ِ
 ِ ا,
and warn (them) of the Day of Assembling of which
there is no doubt, a party will be in Paradise and a
party in the blazing Fire.

َ= ُءe َﻡ َیB
ُﺥ
ِ ْ9 ُی$ِ  ًة َوَـ9َ 
ِ  َو0ً ْ ُأ ﻡ2ُ ََ O
َ َ ُ َ= َء اL ْ"ََو
ِ 5ِ َ ِْ َر,
42:8 And if Allah had willed, He could have made
them one nation, but He admits whom He wills to
His mercy.

ٍ ِP;َ +
َ  َو
h ِﻡ َوW ْ2ُ َ -َن ﻡ
َ "ُ ِوَا&ـ
And the wrongdoers will have neither a protector
nor a helper.

The Qur'an was revealed to serve as a Warning
Allah says, `just as We sent revelation to the Prophets before
you,'

... -iِ َ 
َ -ً;jُْ 
َ َْ ِإ-َSْ
َ ْ َأو
َ َِ َو َآ
and thus We have revealed to you a Qur'an in Arabic,
meaning, plain, clear, and manifest

... َىXُ ْ ِ َر ُأ م اSُ5W ...
that you may warn the Mother of the Towns, i.e.,
Makkah,

... -َ2َْ"
َ ْ  َو َﻡ...
and all around it,
means, all the lands, east and west.
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Makkah is called Umm Al-Qura (the Mother of the
Towns) because it is nobler than all other lands, as
indicated by much evidence that has been discussed
elsewhere. Among the most concise and clear proofs of
that is the report recorded by Imam Ahmad from
Abdullah bin `Adi bin Al-Hamra' Az-Zuhri, who heard the
Messenger of Allah say, as he was standing in the
market place of Makkah;

HW; َأ-َْ"َ َو،ِk ِإَ اk
ِ ضا
ِ ْ َأرc
' 
َ  َوَأk
ِ ضا
ِ ْ<ْ ُ َأر
َ َ 
ِ ;  ِإk
ِ وَا
Cْﺥ َﺝ
َ -َ ﻡ
ِ ْS ِﻡC
ُ ُْأﺥْ ِﺝ
By Allah, you are the best land of Allah, the most
beloved land to Allah; were it not for the fact that
I was driven out from you, I would never have
left you.
This was also recorded by At-Tirmidhi, An-Nasa'i
and Ibn Majah;
At-Tirmidhi said, "Hasan Sahih. ''

... dِ ْ O
َ ْ ِ َر َی"ْ َم اSُ7 َو...
and warn (them) of the Day of Assembling,
i.e., the Day of Resurrection, when Allah will
assemble the first and the last in one plain.

... ِ ِ, c
َ ْ َری-َ ...
of which there is no doubt,
means, there is no doubt that it will happen and
will most certainly come to pass.

F٧D 
ِ ِ
  اHِ, ٌِی,َ  َو0ِ S O
َ ْ اHِ, ٌِی,َ ...
a party will be in Paradise and a party in the blazing Fire.
This is like the Ayah:

ِ ُ -َ85  َی"ْ ُم ا
َ ِ َذdِ ْ O
َ ْْ ِ َ"ْ ِم ا$ُ َُ ْOَی"ْ َم َی
(And remember) the Day when He will gather you
(all) on the Day of Gathering, --- that will be the
Day of mutual loss and gain, (64:9)
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which means that the people of Paradise and the
people of Hell will gain and lose, respectively.
And it is like the Ayah:

ُ  ٌْ ُ"عO َی"ْمٌ ﻡ
َ ِﺥ َ ِة ذ
ِ+
oبا
َ َا
َ ف
َ -َ َ ْ ﺥW 0ً  َیr 
َ ِِ ذ, ن
 ِإ
ٌُ"د2ْe َی"ْمٌ ﻡ
َ ِس َو َذ
ُ -Sا
ُو ٍد9ْ ﻡB
ٍﺝ
َ+
i +
  ِإKُ ُ ﺥ
W ]َ ;ُ -ََوﻡ
ٌ9ِﺱ
َ  َو
o Xِ L
َ ْ2ُ ْSِ ,َ ِ ;ِ ْذsِِ +
 ٌ ِإtْ4;َ ُ $َ 7َ +
َ ت
ِ ْTَی"ْ َم َی
Indeed in that (there) is a sure lesson for those
who fear the torment of the Hereafter. That is a
Day whereon will be gathered together, and that
is a Day when all (the dwellers of the heavens
and the earth) will be present.
And We delay it only for a term fixed.
On the Day when it comes, no person shall speak
except by His leave. Some among them will be
wretched and (others) blessed. (11:103-105)
Imam Ahmad recorded that Abdullah bin `Amr, may
Allah be pleased with him, said,
"The Messenger of Allah came out to us, holding
two books in his hand. He said,

نِ؟-َ-َ5$ِ ْن ا
ِ  هَا-َن ﻡ
َ ْرُو97َ َأ
Do you know what these two books are?
We said, "We do not know unless you tell us, O
Messenger of Allah.''
Concerning the book in his right hand, He said:

ْ2ِ  ِﺉ-َj  ِء-َ ْ َوَأﺱ0ِ S O
َ ْ اB
ِ ْ ِء َأه-َ ْﺱTَِ َ ِ َ-َْب ا
W بٌ ِﻡ ْ َر-َ5َِهَا آ
ْ2ُ ْS ِﻡv
ُ Xَ ْS ُی-َْ َو2ِ ِ,  ُیَا ُد-َ ،ْﺥِ ِه
ِ j َ B
َ ِ ْ ُﺙ  ُأﺝ،ْ2ِ ِ ِﺉ-ََ َو
ًا9أ
This is a book from the Lord of the worlds,
containing the names of the people of Paradise
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and of their fathers and tribes; all of them are
detailed, down to the last one of them, and
nothing will be added or taken away from it.
Then concerning the book in his left hand, he
said:

B
َ ِ ْ ُﺙ  ُأﺝ،ْ2ِ ِ ِﺉ-ََ ْ َو2ِ  ِﺉ-َj  ِء-َ ْْ َوَأﺱ2ِ  ِﺉ-َ ْﺱTَِ  ِر-S اB
ِ ْب َأه
ُ -َ5َهَا ِآ
ًا9َ ْ َأ2ُ ْS ِﻡv
ُ Xَ ْS ُی-َْ َو2ِ ِ,  ُیَا ُد-َ ،ْﺥ ِ ِه
ِ j َ
This is the book of the people of Hell, containing
their names and the names of their fathers and
tribes, all of them are detailed down to the last
one of them, and nothing will be added or taken
away from it.
The Companions of the Messenger of Allah said,
"Why should we strive if it is something that is
already cut and dried''
The Messenger of Allah said:

،ِ0S O
َ ْ اB
ِ ْ َأهB
ِ َ َ ِ ُ َ ُ 5َ ْ< ُی0ِ S O
َ ْ اc
َ 
ِ -َQ ن
 ِs,َ  ِرُ"ا-َدُوا َو9W ﺱ
َ
B
ِ ْ َأهB
ِ َ َ ِ ُ َ ُ 5َ ْ< ِر ُی-S اc
َ 
ِ -َQ ن
  َوِإ،ٍBَ 
َ ي
  َأB
َ ِ
َ َْوِإن
Bَ 
َ ي
  َأB
َ ِ
َ ْ َوِإن،ِر-Sا
Strive with your deeds as hard as you can for
middle course or close to it, for the person who is
destined for Paradise will die doing the deeds of
the people of Paradise, regardless of what he did
before, and the person who is destined for Hell
will die doing the deeds of the people of Hell,
regardless of what he did before.
Then he made a gesture with his fist and said,

د-َِ ْ ِﻡ َ اB
ﺝ
َ   َو
َ ْ$ُ ' غ َر
َ َ ,َ
Your Lord has settled the matter of His servants.
and he opened his right hand as if throwing
something;

0SO
َ ْ اHِ, ٌِی,َ
A party in Paradise.
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and he made a similar gesture with his left hand;

ِ
  اH,ِ ٌِی,َ
And a party in the blazing Fire.''
This was also recorded by At-Tirmidhi, and AnNasa'i;
At-Tirmidhi said, "Hasan Sahih Gharib.''
Imam Ahmad recorded that Abu Nadrah said,
"One of the Companions of the Prophet , whose
name was Abu Abdullah, was visited by some of
his friends, and they found him weeping. They
asked him, `What has caused you to weep Didn't
the Messenger of Allah say to you,

Hِ;-َXْ7َ 5
َ Kُ  ِ  ُﺙ  َأ
َ ِ  ِر-َL ْ ﺥْ ِﻡ
ُ
Trim your moustache and adhere to that practice
until you meet me.'
He said, `Yes, but I heard the Messenger of Allah
say;

:ل
َ -َ ،ﺥَْىTُْ ا9ِ َ ْ-ِ  َوُأﺥَْى0ً z
َ َْ ِ Sِ ِ َ ِ {
َ َ َ َ-َ7َ k
َ نا
 ِإ
Hِ-َ ُأ-َ َو،ِKِ 2ِ Kِ ِ  وَه،ِKِ 2ِ Kِ ِ ه
Allah picked up a handful in His Right Hand and
another in His other Hand, and said, "This is for
this and this is for this, and I do not care.''
`And I do not know in which of the two handfuls I
am.'''
There are several Hadiths about Al-Qadr (the Divine
Decree) in the books of Sahih, Sunan and Musnad.
Including those narrated by Ali, Ibn Mas`ud, A'ishah and
a large number of Companions, may Allah be pleased
with them all.

...  ًة9َ 
ِ  وَا0ً ْ ُأ ﻡ2ُ ََ O
َ َ ُ ء ا-َL ْ"ََو
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And if Allah had willed, He could have made them one
nation,
means, either all following guidance or all
following misguidance, but He made them all
different, and He guides whomsoever He wills to
the truth and He sends astray whomsoever He
wills, and He has complete wisdom and perfect
proof.
Allah says:

-َ َوH
h ِﻡ َوW ُ2َ -َن ﻡ
َ "ُ ِ-& ِ وَا5ِ َ ْ َرHِ, ء-َe َﻡ َیB
ُﺥ
ِ ْ9 ُی$ِ َ َو...
F٨D 
ٍ ِP;َ
but He admits whom He wills to His mercy. And the
wrongdoers will have neither a protector nor a helper.


' ِ"َ ْ ُ ُه َ" ا-َ, <ُواْ ِﻡ دُو ِ; ِ َأوَِْ= َء
َ 7 َأ ِم ا
42:9 Or have they taken protecting friends besides
Him? But Allah --- He Alone is the protector.

ٌِی9َ ْ ٍءL
َ B
W َ ُآ
َ "َ َ َو ُه7ْ"َ ْ ا
ِ ْ%َو ُه َ" ُی
And He Who gives life to the dead, and He is Able to
do all things.

ِ ْ ُ ُ ِإَ ا$%
ُ ,َ ْ ٍءL
َ ِ ِ ِﻡ, ْ5ُ ْ4ََ5ْ اﺥ-ََوﻡ
42:10 And in whatsoever you differ, the decision
thereof is with Allah.

c
ُ ِ; َوِإَْ ِ ُأC
ُ ْ َ" آ7َ ِ َْ
َ W ُ ا ُ َر$ُ َِذ
Such is Allah, my Lord in Whom I put my trust, and
to Him I turn in repentance.

ض
ِ ْر+
o ت وَا
ِ "َ  َـ
 ~ ُ ا
ِ -َ,
42:11 The Creator of the heavens and the earth.
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-ً;َْـ ِ َأزْوﺝ+
o  َو ِﻡ َ ا-ًْ َأزْوَﺝ$ُ 
ِ 4ُ ;َﻡ ْ أW ُ$َ B
َ َ ﺝ
َ
ِ ِ, َْیْ َر ُؤ ُآ
He has made for you mates from yourselves, and for
the cattle (also) mates. By this means He creates
you.

ُ ِPَ ْ اdُ ِ 
 ْءٌ َو ُه َ" اL
َ ِ ِْRِ  َآt
َ َْ
There is nothing like Him, and He is the All-Hearer,
the All-Seer.

َ= ُءeق ِ َ َی
َ ْزW  ا
ُ
ُ ْض َی
ِ ْر+
o ت وَا
ِ "َ  ا َـ9ُ َِـXَ ُ َﻡ
 ُر9ِ ْXَو َی
42:12 To Him belong the keys of the heavens and
the earth. He enlarges provision for whom He wills,
and straitens.

ٌِ
َ ْ ٍءL
َ B
W $ُ ِ ُ ; ِإ
Verily, He is the All-Knower of everything.

Allah is the Protector, Ruler and Creator
Allah says,

َ
َ "َ َ َو ُه7ْ"َ  اHِْ% َو ُه َ" ُیH
' ِ"َ ْ ُ ُه َ" ا-َ, ء-َِْ<ُوا ِﻡ دُو ِ; ِ َأو
َ 7 َأ ِم ا
F٩D ٌِی9َ ْ ٍءHL
َ B
W ُآ
Or have they taken protecting friends besides Him? But
Allah --- He Alone is the protector. And He Who gives life
to the dead, and He is Able to do all things.
Here Allah denounces the idolators for taking
other gods instead of Allah, and declares that He
is the True God, and it is not right to worship
anyone except Him Alone. He is the One Who is
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able to bring the dead back to life and He is Able
to do all things.
Then He says:

... ِ ْ ُ ُ ِإَ ا$%
ُ ,َ ْ ٍءHL
َ ِ ِ ِﻡ, ْ5ُ ْ4َ5َ ْ اﺥ-ََوﻡ
And in whatsoever you differ, the decision thereof is with
Allah.
means, in whatever issue you differ. This is
general in meaning and applies to all things.

... ِ ْ ُ ُ ِإَ ا$%
ُ ,َ ...
the decision thereof is with Allah.
means, He is the Judge of that, according to His
Book and the Sunnah of His Prophet.
This is like the Ayah:

ل
ِ "ُ ِإَ ا ِ وَا ﺱKُ  ُد'و,َ ْ ٍءL
َ ِ, ْ5ُ ْ َز-َS7َ ِنs,َ
(And) if you differ in anything amongst
yourselves, refer it to Allah and His Messenger.
(4:59)

... HW ُ ا ُ َر$ُ ِ َذ...
Such is Allah, my Lord,
means, (He is) the Judge of all things.

F١٠D c
ُ ِ; َوِإَْ ِ ُأC
ُ ْ َ" آ7َ ِ َْ
َ ...
in Whom I put my trust, and to Him I turn in repentance.
means, `I refer all matters to Him.'

... ض
ِ ْرTَْت وَا
ِ وَا-َ 
 ~ ُ ا
ِ -َ,
The Creator of the heavens and the earth.
means, the Maker of them both and everything in
between.
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... -ًْ َأزْوَاﺝ$ُ 
ِ 4ُ ;َﻡ ْ أW ُ$َ B
َ َ ﺝ
َ ...
He has made for you mates from yourselves,
means, of your own kind. As a blessing and a
favor from Him, He has made your kind male and
female.

... -ً ِم َأزْوَاﺝ-َْ;Tَْ َو ِﻡ َ ا...
and for the cattle (also) mates.
means, and He has created for you eight pairs of
cattle.

... ِ ِ, ْ َیْ َر ُؤ ُآ...
By this means He creates you.
means, in this manner He creates you, male and
female, generation after generation of men and
cattle.

... ٌْءHL
َ ِ ِْRِ  َآt
َ َْ ...
There is nothing like Him,
means, there is nothing like the Creator of these
pairs, for He is the Unique, the Self-Sufficient
Master, Who has no peer or equal.

F١١D 
ُ ِPَ  اdُ ِ 
  َو ُه َ" ا...
He is the All-Hearer, the All-Seer.

... ض
ِ ْرTَْت وَا
ِ وَا-َ 
  ا9ُ ِ-َXَ ُ َﻡ
To Him belong the keys of the heavens and the earth.
We have already discussed the interpretation of
this phrase in Surah Az-Zumar (39:63), the
conclusion of which is that He is the One Who is
controlling and governing them.

...  ُر9ِ ْXء َو َی-َeق ِ َ َی
َ ْزW  ا
ُ
ُ ْ َی...
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He expands provision for whom He wills, and straitens.
means,
He
gives
plentiful
provision
to
whomsoever He wills and He reduces it for
whomsoever He wills, and He is perfectly Wise
and Just.

F١٢D ٌِ
َ ْ ٍءHL
َ B
W $ُ ِ ُ ;  ِإ...
Verily, He is the All-Knower of everything.

=َSْ
َ ْ وَاِى َأو-ً"ُ; ِ ِ Q َو-َِی ِ ﻡ9ِﻡ َ اW ُ$َ ع
َ َ L
َ
ْ ِ ِ ِإَْاهِ َ َوﻡُ"ﺱَ َوَِ َأنْ َأِ ُ"ا-َSْQ
  َو-َ َوﻡ
َ َِْإ
ِ ِ, ْ ُ"ا4َ 5َ 7َ +
َ ی َ َوW9ا
42:13 He (Allah) has ordained for you the same
religion which He ordained for Nuh, and that which
We have revealed to you, and that which We
ordained for Ibrahim, Musa and `Isa saying you
should establish religion and make no divisions in
it.

ِ َُْْ" ُهْ ِإ97َ -َْ ِآِ َ ﻡeُ َْ ا
َ َ ُ َآ
Intolerable for the idolators is that to which you call
them.

c
ُ ِSِى ِإَْ ِ َﻡ ُی9ْ2َ= ُء َو َیeِ إَِْ ِ َﻡ َی5َ ْOا ُ َی
Allah chooses for Himself whom He wills, and
guides unto Himself who turns to Him in
repentance.

ْ2ُ Sَ َْ -ًْ8َ ُ ِْ ْ ﺝَ= َء ُه ُ ا- َﻡ9ِ َْ  ِﻡ+
  ُ"اْ ِإ4َ 7َ -ََوﻡ
42: 14 And they divided not till after knowledge had
come to them, through transgression between
themselves.
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َz
ِ Xُ  i 
َ  'ﻡB
ٍﺝ
َ  ِإَ َأ
َ W ْ ِﻡ رCXَ َ ﺱ
َ ٌ0َ ِ َآ+
َ ْ"ََو
ْ2ُ Sَ ِْ
And had it not been for a Word that went forth
before from your Lord for an appointed term, the
matter would have been settled between them.

ُ ْSﻡW 
hL
َ ِ4َ ْ ِه9ِ َْ  ِﻡc
َ َـ5$ِ ْن اِی َ أُورِﺙُ"اْ ا
 َوِإ
c
ٍ ُﻡِی
And verily, those who were made to inherit the
Scripture after them, are in grave doubt concerning
it.

The Religion of the Messengers is One
Allah says to this Ummah:

... 
َ َْ ِإ-َSْ
َ ْ وَاِي َأو-ً"ُ; ِ ِ Q َو-َی ِ ﻡW9ﻡ َ اW ُ$َ ع
َ َ L
َ
He (Allah) has ordained for you the same religion which
He ordained for Nuh, and that which We have revealed
to you,
Allah mentions the first Messenger who was sent
after Adam, that is, Nuh, peace be upon them,
and the last of them is Muhammad.

... َِ ِ ِ ِإَْاهِ َ َوﻡُ"ﺱَ َو-َSْQ
  َو-َ َوﻡ...
and that which We ordained for Ibrahim, Musa
and Isa,
Then He mentions those who came in between
them who were the Messengers of strong will,
namely Ibrahim, Musa and Isa bin Maryam. This
Ayah mentions all five, just as they are also
mentioned in the Ayah in Surah Al-Ahzab, where
Allah says:

16

َح َوِإْ َهِ َ َوﻡُ"ﺱ
ٍ "';  َو ِﻡ
َ ْSْ َو ِﻡ2ُ َ -َRِْ َ ﻡW ِ S  ِﻡ َ ا-َ;ْﺥ
َ َوِإذْ َأ
َ َوَِ اْ ِ َﻡْ َی
And (remember) when We took from the Prophets
their covenant, and from you, and from Nuh,
Ibrahim, Musa, and Isa son of Maryam. (33:7).
The Message which all the Messengers brought
was to worship Allah Alone, with no partner or
associate, as Allah says:

ْ-;َ  َأ+
  ِإَـ َ ِإ+ ُ ;  ;ُ"ِ ِإَْ ِ َأ+
 ل ِإ
ٍ "ُ ِﻡ رﺱ
َ َِْ  ِﻡ-َSْﺱ
َ َْوﻡَ= َأر
ن
ِ ُو9ُ ْ-َ,
And We did not send any Messenger before you
but We revealed to him (saying): None has the
right to be worshipped but I, so worship Me.
(21:25).
And according to a Hadith (the Prophet said):

9ِ وَا-َSSُ  دِی،ٍت-
َ  ُد-َْ ِء َأو-َِ ْ;Tَْ َ اe
َ ْْ ُ َﻡ%;َ
We Prophets are brothers and our religion is one.
In other words, the common bond between them
is that Allah Alone is to be worshipped, with no
partner or associate, even though their laws and
ways may differ, as Allah says.

-ًOَـ2ْS َو ِﻡ0ً 
َ ْL
ِ ْ$ُ Sِ ﻡ-َSَْ ﺝ
َ B
h $ُ ِ
To each among you, We have prescribed a law
and a clear way. (5:48)
Allah says here:

... ِ ِ,  ُ"ا4َ 5َ 7َ -َی َ َوW9 َأنْ َأِ ُ"ا ا...
saying you should establish religion and make no
divisions in it.
meaning, Allah enjoined all the Prophets (peace
and blessings of Allah be upon them all) to be as
one and He forbade them to differ and be divided.
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... ِ َُْْ" ُهْ ِإ97َ -َْ ِآِ َ ﻡeُ َْ ا
َ َ ُ َ آ...
Intolerable for the idolators is that to which you call
them.
means, `it is too much for them to bear, and they
hate that to which you call them, O Muhammad,
i.e., Tawhid.'

F١٣D c
ُ ِSِي ِإَْ ِ َﻡ ُی9ْ2ء َو َی-َe ِإَْ ِ َﻡ َیHِ5َ ْO ا ُ َی...
Allah chooses for Himself whom He wills, and guides
unto Himself who turns to Him in repentance.
means, He is the One Who decrees guidance for
those who deserve it, and decrees misguidance
for those who prefer it to the right path.
Allah says here;

... ُ ِْ ْء ُه ُ ا-َ ﺝ-َ ﻡ9ِ َْ  ِﻡ- ُ"ا ِإ4َ 7َ -ََوﻡ
And they divided not till after knowledge had come to
them,
means, their opposition to the truth arose after it
had come to them and proof had been established
against them. Nothing made them resist in this
manner
except
their
transgression
and
stubbornness.

... i 
َ  'ﻡB
ٍﺝ
َ  ِإَ َأ
َ W ْ ِﻡ رCXَ َ ﺱ
َ ٌ0َ ِ َآ-َْ"َْ َو2ُ Sَ َْ -ًْ8َ ...
And had it not been for a Word that went forth before
from your Lord for an appointed term,
means, were it not for the fact that Allah had
already decreed that He would delay the
reckoning of His servants until the Day of
Resurrection, the punishment would have been
hastened for them in this world.

... ْ2ُ Sَ َْ H
َz
ِ Xُ  ...
the matter would have been settled between
them.
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... ْ ِه9ِ َْ ب ِﻡ
َ -َ5$ِ ْن اِی َ أُو ِرﺙُ"ا ا
  َوِإ...
And verily, those who were made to inherit the Scripture
after them,
means, the later generation which came after the
earlier generation which had rejected the truth.

F١٤D c
ٍ ْ ُ ُﻡِیSﻡW 
hL
َ Hِ4َ ...
are in grave doubt concerning it.
means, they do not have any firm conviction in
matters of religion; they merely imitate their
forefathers, without any evidence or proof. So
they are very confused and doubtful.

ْBُ  َء ُهْ َوjَ"ْْ َأهdِ 57َ +
َ ت َو
َ ْْ َآ َ= ُأ ِﻡXِ 5َ ْع وَاﺱ
ُ ْد-َ, 
َ َِ ِ,َ
42:15. So unto this then invite (people), and stand
firm as you are commanded, and follow not their
desires but say:

ُ $ُ Sَ َْ ل
َ 9ِ ْ+
i ت
ُ ْ َوُأ ِﻡc
ٍ َـ5ل ا ُ ِﻡ ِآ
َ َ ;َ ِ َ= أC
ُ Sَءَاﻡ
"I believe in whatsoever Allah has sent down of the
Book and I am commanded to do justice among
you.

ْ$ُ '  َو َر-َS' ا ُ َر
Allah is our Lord and your Lord.

ُ $ُ Sَ َْ  َو-َSSَ َْ 0َ O

ُ +
َ ْ$ُ ُُْ َأْ َـ$َ َو-َSَُ= َأْ َـSَ
For us our deeds and for you your deeds. There is
no dispute between us and you.

ُ ِPَ ْ َوِإَْ ِ ا-َSSَ َْ dُ َ ْOا ُ َی
Allah will assemble us (all), and to Him is the final
return.''
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This Ayah includes ten separate and independent ideas, each
of which is a ruling on its own.
They (the scholars) said that there is nothing else like it in the
Qur'an, apart from Ayat Al-Kursi (2:255), which also includes
ten ideas.

... ع
ُ ْد-َ, 
َ َِ ِ,َ
So unto this then invite (people),
means, `so call people to this which We have
revealed to you and which We enjoined upon all
the Prophets before you,' the Prophets of major
ways (of Shariah) that were followed, such as the
Messengers of strong will, and others.

... ت
َ ْ ُأ ِﻡ-َ ْ َآXِ 5َ ْ وَاﺱ...
and stand firm as you are commanded,
means, `adhere firmly, you and those who follow
you, to the worship of Allah as He has
commanded you.'

... ْْ َأهْ"َاء ُهdِ 5 7َ -َ َو...
and follow not their desires,
means, the desires of the idolators, in the
falsehoods that they have invented and fabricated
by worshipping idols.

... ب
ٍ -َ5ل ا ُ ِﻡ ِآ
َ َ ;َ أ-َ ِ C
ُ Sَﻡj ْBُ  َو...
but say: "I believe in whatsoever Allah has sent down of
the Book...''
means, `I believe in all the Books that have been
revealed from heaven to the Prophets; we do not
differentiate between any of them.'

... ُ $ُ Sَ َْ ل
َ 9ِ ْTَِ ت
ُ ْ َوُأ ِﻡ...
and I am commanded to do justice among you.
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means, when judging according to the commands
of Allah.

... ْ$ُ ' َو َر-َS'  ا ُ َر...
Allah is our Lord and your Lord.
means, `He is the One Who is to be worshipped,
and there is no true God but He. We affirm this
willingly, and even though you do not do so
willingly, everyone in the universe prostrates to
Him obediently and willingly.'

... ْ$ُ ُ-َ ْْ َأ$ُ َ َو-َSُ-َ ْ َأ-َSَ ...
For us our deeds and for you your deeds.
means, `we have nothing to do with you.'
This is like the Ayah:

B
ُ َ ْن ِﻡ = َأ
َ "ُ1ْ َِی5ُ ;َْ أ$ُ َُ 
َ ْ$ُ َ َِ َو
َ W BُX,َ ك
َ "ُ َوإِن َآ
ن
َ "َُ ْ7َ - ﻡW ٌْ َِىء-;َ َوَأ
And if they demy you, say: "For me are my deeds
and for you are your deeds! You are innocent of
what I do, and I am innocent of what you do!''
(10:41)

... ُ $ُ Sَ َْ  َو-َSSَ َْ 0َ O

ُ -َ ...
There is no dispute between us and you.
Mujahid said, "This means, no argument.''
As-Suddi said,
"This was
revealed.''

before

Ayah

of

the

sword

was

This fits the context, because this Ayah was
revealed in Makkah, and Ayah of the sword
(22:39-40) was revealed after the Hijrah.

... -َSSَ َْ dُ َ ْO ا ُ َی...
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Allah will assemble us (all), (means, on the Day of
Resurrection).
This is like the Ayah:

ُ َِ ْح ا
ُ -54َ ْ َو ُه َ" ا
W%
َ ْ-ِ -َSSَ َْ 
ُ 5َ ْ4 ُﺙ  َی-َS' َر-َSSَ َْ dُ َ ْOْ َیBُ
Say: "Our Lord will assemble us all together, then
He will judge between us with truth. And He is the
Just Judge, the All-Knower of the true state of
affairs.'' (34:26).

F١٥D 
ُ ِPَ ْ َوِإَْ ِ ا...
and to Him is the final return.
means, the final return on the Day of Reckoning.

ْ2ُ 5ُ O

ُ ُ َ c
َ ِO5ُ ﺱ
َ  ا-َ ﻡ9ِ َْ ِ ا ِ ِﻡ, ن
َ "'َ=ﺝ%وَاِی َ ُی
ٌcz
َ 
َ ْ2ِ َْ
َ ْ َو2ِ W  َر9َ Sِ ٌ0z
َ 
ِ دَا
42:16 And those who dispute concerning Allah,
after it has been accepted, of no use is their dispute
before their Lord and on them is wrath,

ٌ9ِی9L
َ ٌَاب
َ ْ2ُ ََو
and for them will be a severe torment.

ن
َ  وَاْ َِا
W%
َ ْ-ِ c
َ َـ5$ِ ْل ا
َ َ ;َا ُ اِى أ
42:17 It is Allah Who has sent down the Book in
truth, and the Balance.

ٌc َِی0َ 
َ - اB
 َ َ 
َ ْرِی9 ُی-ََوﻡ
And what can make you know that perhaps the
Hour is close at hand?
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ُْ"اS وَاِی َ ءَا َﻡ-َ2ِ ن
َ "ُS ُی]ْ ِﻡ+
َ َ  اِی-َ2ِ B
ُO
ِ ْ5َ َْی

'%
َ ْ ا-َ2; ن َأ
َ "ُ َْ َو َی-َ2ْSن ِﻡ
َ "ُX4ِ ْeُﻡ
42:18 Those who believe not therein seek to hasten
it, while those who believe are fearful of it, and
know that it is the very truth.

9ٍ َِ B
َ ﺽَـ
َ ِ4َ 0ِ 
َ -َ ا, ن
َ رُو-َ ن اِی َ ُی
  ِإ+
َ َأ
Verily, those who dispute concerning the Hour are
certainly in error far away.

A Warning to Those Who dispute concerning Matters of
Religion
Here Allah warns those who try to hinder those who believe in
Allah, from following His path.

... ُ َ c
َ ِO5ُ ْ اﺱ-َ ﻡ9ِ َْ  ا ِ ِﻡHِ, ن
َ "'ﺝ-َ%ُوَاِی َ ی
And those who dispute concerning Allah, after it has
been accepted,
means, those who dispute with the believers who
have responded to Allah and His Messenger, and
try to stop them from following the path of
guidance.

... ْ2ِ W  َر9َ Sِ ٌ0z
َ 
ِ ْ دَا2ُ 5ُ O

ُ ...
no use is their dispute before their Lord,
means, it is futile before Allah.

... ٌcz
َ 
َ ْ2ِ َْ
َ  َو...
and on them is wrath, (means, from Him).

F١٦D ٌ9ِی9L
َ ٌَاب
َ ْ2ُ َ َو...
and for them will be a severe torment.
means, on the Day of Resurrection.
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Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, and Mujahid
said,
"They disputed with the believers after they
responded to Allah and His Messenger, and tried
to prevent them from following the path of
guidance, hoping that they would return to
Jahiliyyah.''
Qatadah said,
"These were the Jews and Christians who said to
them, `Our religion is better than your religion,
our Prophet came before your Prophet, and we
are better than you and closer to Allah than
you.'''
This was nothing but lies.
Then Allah says:

... 
W%
َ ْ-ِ ب
َ -َ5$ِ ْل ا
َ َ ;َا ُ اِي أ
It is Allah Who has sent down the Book in truth,
referring to all the Books which were revealed
from Him to His Prophets.

... ن
َ  وَاْ َِا...
and the Balance.
means, justice and fairness.
This was the view of Mujahid and Qatadah.
This is like the Ayat:

ُ" َمXَ ِ ن
َ  وَاْ َِاc
َ َـ5$ِ ْ ُ ا2ُ َ  َﻡ-َSَْ;َ َوأC
ِ َـSWَ ْ-ِ -َSَﺱ
ُ  ُر-َSْﺱ
َ ْْ َأر9Xَ َ

ِ ْXِ ْ-ِ س
ُ -Sا
Indeed We have sent Our Messengers with clear
proofs, and revealed with them the Scripture and
the Balance that mankind may keep up justice.
(57:25)
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ن
َ  اْ َِاdَ ﺽ
َ  َو َو-َ2َ ,َ  َ= َء َر
 وَا
ن
ِ ِ اْ َِا, ْ"ْا8َ ْ37َ +
 َأ
ن
َ ُواْ اْ َِا
ِ ْ<7ُ +
َ  َو
ِ ْXِ ْ-ِ ن
َ َْوَأِ ُ"اْ اْ َ"ز
And the heaven He has raised high, and He has
set up the Balance. In order that you may not
transgress (due) balance. And observe the weight
with equity and do not make the balance
deficient. (55:7-9)

F١٧D ٌc َِی0َ 
َ - اB
 َ َ 
َ ْرِی9 ُی-َ َوﻡ...
And what can make you know that perhaps the Hour is
close at hand?
This is encouragement (to strive) for its sake, a
terrifying warning, and advice to think little of this
world.

... -َ2ِ ن
َ "ُS ُی]ْ ِﻡ-َ َ  اِی-َ2ِ B
ُO
ِ ْ5َ َْی
Those who believe not therein seek to hasten it,
means, they say, `when will this promise be
fulfilled, if you are telling the truth' But they say
this by way of disbelief and stubbornness,
thinking that it is unlikely to happen.

... -َ2ْSن ِﻡ
َ "ُX4ِ ْeُ"ا ُﻡS َﻡj َ  وَاِی...
while those who believe are fearful of it,
means, they are afraid of it happening.

... 
'%
َ ْ ا-َ2; ن َأ
َ "ُ َْ َو َی...
and know that it is the very truth.
means, that it will undoubtedly come to pass, so
they prepare themselves for it and strive for its
sake.
It was reported through various chains of narration, a
number reaching the level of being Mutawatir, in Sahih
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and Hasan narrations, in the Books of Sunan and
Musnad.
According to some versions, a man addressed the
Messenger of Allah in a loud voice, when he was on one
of his journeys,
calling out to him, "O Muhammad!''
The Messenger of Allah replied in a similar
manner, "Here I am!''
The man said, "When will the Hour come?''
The Messenger of Allah said,

؟-َ2َ ت
َ ْد9َ ْ َأ-َ ,َ ٌ0Sَ  ِﺉ-َ آ-َ2;  ِإ
َ %
َ َْوی
Woe to you! It will most certainly come. What
have you done to prepare for it?
He said, "Love for Allah and His Messenger.''
He said:

Cَْ ْ َﻡ ْ َأdَ  َﻡC
َ ْ;َأ
You will be with those whom you love.
According to another Hadith:

cَ َﻡ ْ َأdَ اْ َْ ُء َﻡ
A man will be with those whom he loves.
This is Mutawatir beyond a doubt. The point is
that he did not answer his question about when
the Hour would happen, but he commanded him
to prepare for it.

... 0ِ 
َ - اHِ, ن
َ رُو-َ ن اِی َ ُی
  ِإ-َ َأ...
Verily, those who dispute concerning the Hour,
means, who dispute whether it will happen and
think it is unlikely ever to come,
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F١٨D 9ٍ َِ ل
ٍ -َﺽ
َ Hِ4َ ...
are certainly in error far away.
means, they are clearly ignorant, because the
One Who created the heavens and the earth is
even more able to give life to the dead, as Allah
says:

ِ َْ
َ ن
ُ "َ ْ َو ُه َ" َأهKُ 9ُ ِ ُﺙ  ُی
َ ْ<
َ ْأُ ا9َ َْو ُه َ" اِى َی
And He it is Who originates the creation, then He
will repeat it; and this is easier for Him. (30:27)

ُ ى اْ َِی
' "ِ Xَ َْ= ُء َو ُه َ" اeق َﻡ َی
ُ ِ َیْ ُزK ِد-َِ ِ ٌِ3َ ُ ا
42:19 Allah is very Gracious and Kind to His
servants. He gives provisions to whom He wills. And
He is the All-Strong, the Almighty.

ن
َ -َْ ِﺙ ِ َو َﻡ آ
َ ِ, ُ َ ْﺥ َ ِة َ; ِد
ِ+
o ثا
َ ْ
َ 9ُ ن ُیِی
َ -ََﻡ آ
ﺥ َ ِة ِﻡ
ِ+
o ِ ا, ُ َ -َ َوﻡ-َ2ْS ِ ِﻡ7ِ ْ];ُ -َْ;9' ث ا
َ ْ
َ 9ُ ُیِی
c
ٍ ِP;
42:20 Whosoever desires the reward of
Hereafter, We give him increase in his reward,
whosoever desires the reward of this world,
give him thereof, and he has no portion in
Hereafter.

the
and
We
the

ُ ْذَن ِ ِ اT َْ َی-َی ِ ﻡW9ﻡ َ اW ْ2ُ َ ْ َُ"اL
َ  ُء-َ َآL
ُ ْ2ُ َ َْأم
42:21 Or have they partners with Allah who have
instituted for them a religion which Allah has not
ordained?

ْ2ُ Sَ َْ 
َz
ِ Xُ َ B
ِ ْP4َ ْ ا0ُ َ ِ َآ+
َ ْ"ََو
And had it not been for a decisive Word, the matter
would have been judged between them.
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ٌَِابٌ َأ
َ ْ2ُ َ َ ِ ِن ا&ـ
 َوِإ
And verily, for the wrongdoers there is a painful
torment.

ْ2ِ ِ ٌdِ ُ"اْ َو ُه َ" وَا
َ  َآ- ِ َ ِﻡX4ِ ْeَى ا&ـِ ِ َ ُﻡ7َ
42:22 You will see the wrongdoers fearful of that
which they have earned, and it will surely befall
them.

C
ِ ـSO
َ ْ اC
ِ ِ َروْﺽَـ, C
ِ َـ%ِـP ُِ"اْ ا
َ ُ"اْ َوSوَاِی َ ءَا َﻡ
ُ ِ$َ ْ اB
ُ ْz4َ ْ ُه َ" ا
َ ِْ َذ2ِ W َر9َ Sِ ن
َ َ=ءُوe َی-ْ ﻡ2ُ َ
But those who believe and do righteous deeds (will
be) in the flowering meadows of the Gardens. They
shall have whatsoever they desire with their Lord.
That is the supreme grace.

The Provision of Allah in this World and the Hereafter
Allah says:

... Kِ  ِد-َِ ِ ٌِ3َ ُ ا
Allah is very Gracious and Kind to His servants.
Here Allah speaks of His kindness towards His
creation, in that He provides for every last one of
them and does not forget anyone. When it comes
to His provision, the righteous and the sinner are
alike.
Allah says:

-َ هXَ 5َ ْ َو َیَْ ُ ُﻡ-َ2ُ َْ ا ِ ِرز
َ +
 ض ِإ
ِ ْر+
o  اHِ, 0ٍ  jَ ِﻡ د-ََوﻡ
ٍ ِب 'ﻡ
ٍ -َ5ِ ِآ, B
o  ُآ-َ2
َ "ْ َد5َ َْو ُﻡ
And no moving creature is there on the earth but
its provision is due from Allah. And He knows its
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dwelling place and its deposit. All is in a Clear
Book. (11:6)
And there are many similar Ayat.

... ء-َeق َﻡ َی
ُ  َیْ ُز...
He gives provisions to whom He wills.
means, He gives generously to whomsoever He
wills.

F١٩D 
ُ ي ا َِی
' "ِ Xَ ْ َو ُه َ" ا...
And He is the All-Strong, the Almighty.
means, there is nothing that can overpower Him.
Then Allah says:

... ﺥ َ ِة
ِ =ْث ا
َ ْ
َ 9ُ ن ُیِی
َ -ََﻡ آ
Whosoever desires the reward of the Hereafter,
means, whoever does things for the sake of the
Hereafter,

... ِ ْ ِﺙ
َ Hِ, ُ َ ْ َ; ِد...
We give him increase in his reward,
meaning, `We will give him strength and help
him to do what he wants to do, and We will
increase it for him. So for every good, We will
multiply it and give him between ten and seven
hundred good rewards,' as much as Allah wills.

c
ٍ ِP; ﺥ َ ِة ِﻡ
ِ =ْ اH,ِ ُ َ -َ َوﻡ-َ2ْS ِ ِﻡ7ِ ]ُ; -َْ;9' ث ا
َ ْ
َ 9ُ ن ُیِی
َ -َ َو َﻡ آ...
F٢٠D
and whosoever desires the reward of this world, We give
him thereof, and he has no portion in the Hereafter.
means, whoever strives for the purpose of worldly
gains, and never pays any heed to the Hereafter
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at all, Allah will deny him the Hereafter; and in
this world, if He wills He will give to him and if He
does not will, he will gain neither. So the one who
strives with this intention in mind will have the
worst deal in this world and in the Hereafter. The
evidence for that is the fact that this Ayah is
reinforced by the passage in Surah Al-Isra' in
which Allah says:

-َSَْ ﺝ
َ   ُﺙ9ُ َ= ُء ِ َ ';ِیe;َ -َ ﻡ-َ2ِ, ُ َ -َSْO

َ 0َ َO
ِ  اَْـ9ُ ن ُیِی
َ -َﻡ آ
ُْ"رًا9 ﻡ-ً َﻡْﻡُ"ﻡ-َ2َْـP َ َیS 2َ ﺝ
َ ُ َ
ن
َ -َ آ
َ 1ِ ُوَـT,َ ٌ  َو ُه َ" ُﻡ]ْ ِﻡ-َ2َ ْﺱ
َ -َ2َ َﺱ
َ ﺥ َ َة َو
ِ+
o َو َﻡ ْ َأرَا َد ا
ُ"رًا$ْeُ ﻡ2ُْﺱ
َ

َ W َ= ُء َر3
َ ن
َ -َ آ-َ َوﻡ
َ W َ= ِء َر3
َ ْ  ِء ِﻡ+ُ] ِء َوهَـ+ُ] هَـ9' ِ ;' 
i ُآ
ْ&ُ"رًا%َﻡ
C
ٍ ﺥ َ ُة َأآْ َ ُ َد َرﺝَـ
ِ
o َ{ َو
ٍ َْ َ
َ ْ2ُ َzَْ -َSْz
 ,َ 
َ ْ&ْ َآ
ُ ;ا

ً ِzْ47َ ُ َ َْوَأآ
Whoever desires the quick-passing, We readily
grant him what We will for whom We like. Then,
afterwards, We have appointed for him Hell; he
will (enter) burn therein disgraced and rejected.
And whoever desires the Hereafter and strives for
it, with the necessary effort due for it while he is
a believer -- then such are the ones whose
striving shall be appreciated.
On each -- these as well as those -- We bestow
from the bounties of your Lord. And the bounties
of your Lord can never be forbidden.
See how We prefer one above another (in this
world), and verily, the Hereafter will be greater in
degrees and greater in preferment. (17:18-21)
It was reported that Ubayy bin Ka`b, may Allah be
pleased with him, said,
"The Messenger of Allah said:
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،ِرْضTَْ اHِ, ِ ِ$ْ 5ْ ِ وَاPS  وَا0ِ َ ْ,W  ِء وَا-َS
 -ِ 0َ  ﻡTُْ اKِ ِ ْ هe
W َ
ْ ﺥ َ ِة ِﻡ
ِ -ْ اHِ, ُ َ ْ $ُ  َْ َی،-َْ;9' ِ ِﺥ َة
ِ -ْ اB
َ َ
َ ْ2ُ ْS ِﻡB
َ ِ
َ ْ َ ,َ
cِP;َ
Give the glad tidings to this Ummah of sublimity,
high status, victory and power in the land. But
whoever among them does the deeds of the
Hereafter for the sake of worldly gain, will have
no portion of the Hereafter.''

Making Legislation for the Creatures is Shirk Allah says:
Allah says,

... ُ ْذَن ِ ِ اT َْ َی-َی ِ ﻡW9ﻡ َ اW ُ2َ  َُ"اL
َ ء-َ َآL
ُ ْ2ُ َ َْأم
Or have they partners with Allah who have instituted for
them a religion which Allah has not ordained?
means, they do not follow what Allah has
ordained for you of upright religion; on the
contrary,
they
follow
what
their
devils
(Shayatin), of men and Jinn, have prescribed for
them. They instituted taboos, such as the
Bahirah, Sa'ibah, Wasilah or Ham. They also
permitted eating flesh and blood of animals not
slaughtered for consumption, gambling and other
kinds of misguidance, ignorance and falsehood.
These are things that they invented during
Jahiliyyah, when they came up with all kinds of
false rulings on what was permitted and what was
forbidden, and false rites of worship and other
corrupt ideas.
It was recorded in the Sahih that the Messenger of Allah
said:

ر-S اHِ, ُ َ ْPُ ' O
ُ  َی0َ َ َ َ ِ ْ H
W%
َ ُ َ ْ  َْو
َ C
ُ َْرَأی
I saw `Amr bin Luhayy bin Qama`ah dragging his
intestines in Hell -- (because he had been the first
one to introduce the idea of the Sa'ibah).
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This man was one of the kings of the Khuza`ah
tribe, and he was the first one to do these things.
He was the one who had made the Quraysh
worship idols, may the curse of Allah be upon
him.
Allah said:

... ْ2ُ Sَ َْ H
َz
ِ Xُ َ B
ِ ْP4َ ْ ا0ُ َ ِ َآ-َْ"َ َو...
And had it not been for a decisive Word, the matter
would have been judged between them.
means, the punishment would have been
hastened for them, were it not for the fact that it
had already been decreed that it would be
delayed until the Day of Resurrection.

F٢١D ٌَِابٌ َأ
َ ْ2ُ َ َ ِ ِ-&ن ا
  َوِإ...
And verily, for the wrongdoers there is a painful torment.
i.e., an agonizing torment in Hell, what a terrible
destination.

The Terror of the Idolators in the Place of Gathering
Allah says;

... ُ"ا
َ  َآ- ِ َ ِﻡX4ِ ْeِ ِ َ ُﻡ-&َى ا7َ
You will see the wrongdoers fearful of that which they
have earned,
means, in the arena of Resurrection.

... ْ2ِ ِ ٌdِ  َو ُه َ" وَا...
and it will surely befall them.
means, the thing that they fear will undoubtedly
happen to them. This is how they will be on the
Day of Resurrection; they will be in a state of
utter fear and terror.
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-ُ ﻡ2َ ت
ِ -SO
َ ْت ا
ِ -َ َروْﺽHِ, ت
ِ -َ%ِ-P ُِ"ا ا
َ ُ"ا َوS َﻡj َ  وَاِی...
... ْ2ِ W َر9َ Sِ ن
َ ؤُو-َeَی
But those who believe and do righteous deeds (will be)
in the flowering meadows of the Gardens. They shall
have whatsoever they desire with their Lord.
What comparison can there be between the
former and the latter How can the one who will be
in the arena of resurrection in a state of
humiliation and fear, deserving it for his
wrongdoing, be compared with the one who will
be in the gardens of Paradise, enjoying whatever
he wants of food, drink, clothing, dwellings,
scenery, spouses and other delights such as no
eye has seen, no ear has heard, and has never
crossed the minds of men.
Allah says:

F٢٢D 
ُ ِ$َ  اB
ُ ْz4َ ْ ُه َ" ا
َ ِ َذ...
That is the supreme grace.
means, the
blessing.

ultimate

victory

and

complete

ْ ُِ"ا
َ ُ"اْ َوS اِی َ ءَا َﻡKُ  َد-َ
ِ ُ ُ اe
W َ  اِى ُی
َ َِذ
C
ِ َـ%ِـP
 ا
42:23 That is whereof Allah gives glad tidings to His
servants who believe and do righteous good deeds.

َْXُ ِْ ا,  اْ َ َ" د َة+
 َْ ِ َأﺝًْا ِإ
َ ْ$ُ ُ َأﺱَْـ+
 Bُ
Say: "No reward do I ask of you for this except to
be kind to me for my kinship with you.''

-ًSْ
ُ -َ2ِ, ُ َ ْ ; ِد0ً Sَ 
َ
َ ْ ِف5َ ْXَو َﻡ َی
And whoever earns a good righteous deed, We shall
give him an increase of good in respect thereof.
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ٌُ"ر$L
َ ٌُ"ر4
َ َ ن ا
 ِإ
Verily, Allah
appreciate.

is

Oft-Forgiving,

Most

Ready

to

َ
َ ْ5ِ ْ< ا ُ َیsِe
َ ِن َیs,َ -ًَِ ا ِ َآ
َ َى5َ ْ,ن ا
َ "ُ"ُXَأمْ َی

َ ِ َْ
42:24 Or say they: "He has invented a lie against
Allah?'' If Allah willed, He could have sealed up
your heart.

ِ 5ِ ِ َـ$َ ِ 
%
َ ْ ا
'%
ِ  َو ُیB
َ3
ِ  ا ُ اَْـ
ُ ْ َو َی
And Allah wipes out falsehood, and establishes the
truth by His Word.

ُو ِر9P
' ت ا
ِ ٌِ َِا
َ ُ ; ِإ
Verily, He knows well what are in the breasts.

Good News of the Blessings of Paradise for the People of Faith
Having mentioned the gardens of Paradise, Allah then says to
His servants who believe and do righteous deeds:

... ت
ِ -َ%ِ-P ُِ"ا ا
َ ُ"ا َوS َﻡj َ  اِیKُ  َد-َ
ِ ُ  ُ اe
W َ  اِي ُی
َ َِذ
That is whereof Allah gives glad tidings to His servants
who believe and do righteous good deeds.
meaning, this will undoubtedly come to them,
because it is glad tidings from Allah to them.

... َْXُ ْ اHِ,  اْ َ َ" د َة-َْ ِ َأﺝًْا ِإ
َ ْ$ُ ُTَْ َأﺱ- Bُ ...
Say: "No reward do I ask of you for this except to be
kind to me for my kinship with you.''
means, `say, O Muhammad, to these idolators
among the disbeliever of Quraysh: I do not ask
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you for anything in return for this message and
sincere advice which I bring to you. All I ask of
you is that you withhold your evil from me and let
me convey the Messages of my Lord. If you will
not help me, then do not disturb me, for the sake
of the ties of kinship that exist between you and
I.'
Al-Bukhari recorded that Ibn Abbas, may Allah be
pleased with him, was asked about the Ayah: ِ ِإ ا ْ َ َ د َة
َُْ ْ ( اexcept to be kind to me for my kinship with you).
Sa`id bin Jubayr said, "To be kind to the family of
Muhammad.''
Ibn Abbas said, "No, you have jumped to a hasty
conclusion. There was no clan among Quraysh to
whom the Prophet did not have some ties of
kinship.''
Ibn Abbas said, "Except that you uphold the ties
of kinship that exist between me and you.''
This was recorded by Al-Bukhari.
It was also recorded by Imam Ahmad with a
different chain of narration.

... -ًSْ
ُ -َ2ِ, ُ َ ْ ; ِد0ً Sَ 
َ
َ ْ ِف5َ ْX وَ َﻡ َی...
And whoever earns a good righteous deed, We shall give
him an increase of good in respect thereof,
means, `whoever does a good deed, We will
increase him in good for it, i.e., in reward.'
This is like the Ayah:

ت ِﻡ
ِ ْ] َوُی-َ2ْ4ِ َـz ُی0ً Sَ 
َ
َ 
ُ 7َ ل َذ ر ٍة َوإِن
َ -َXْR َی&ِْ ُ ِﻡ+
َ َ ن ا
 ِإ
-ً ِ&
َ ;ْ ُ َأﺝًْا9ُ 
Surely, Allah wrongs not even of the weight of a
speck of dust, but if there is any good, He
doubles it, and gives from Him a great reward.
(4:40)
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F٢٣D ٌُ"ر$L
َ ٌُ"ر4
َ َ ن ا
  ِإ...
Verily, Allah is Oft-Forgiving, Most Ready to appreciate.
means, He forgives many bad deeds
increases a small amount of good deeds;

and

He conceals and forgives sins and He multiplies
and increases the reward of good deeds.

The Accusation that the Prophet fabricated the Qur'an -- and
the Response to that
Allah's saying;

... 
َ ِ َْ َ
َ ْ5ِ ْ< ا ُ َیTِe
َ ِن َیs,َ -ًِ َ ا ِ َآ
َ َى5َ ْ,ن ا
َ "ُ"ُXَأمْ َی
Or say they: "He has invented a lie against Allah!'' If
Allah willed, He could have sealed up your heart.
means, `if you had invented any lies against Him,
as these ignorant people claim,' 
َ ِ َْ َ
َ ِْ َْ (He
could have sealed up your heart).
means, `and thus caused you to forget what had
already come to you of the Qur'an.'
This is like the Ayah:

B
ِ وِی-َ+
o{ا
َ َْ -َSَْ
َ ل
َ " Xَ 7َ ْ"ََو
ِ ِ َ ْ-ِ ُ ْS ِﻡ-َ;ْﺥ
َ
َ
َ ِ7"َ ْْ ُ اS ِﻡ-َSْ3
َ Xَ َ  ُﺙ
َ ِیO
ِ ْ ُ َـS
َ 9ٍ 
َ ﻡ ْ َأW ُ$Sِ ﻡ-َ ,َ
And if he had forged a false saying concerning Us
(Allah), We surely would have seized him by his
right hand, and then We certainly would have cut
off his life artery, And none of you could have
withheld Us from (punishing) him. (69:44-47)
which means, `We would have wrought the
utmost vengeance upon him, and no one among
mankind would have been able to protect him.'
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And Allah said:

... B
َ~
ِ -َْ ا ُ ا
ُ ْ  َو َی...
And Allah wipes out falsehood,

... ِ 7ِ -َ ِ$َ ِ 
%
َ ْ ا
'%
ِ  َو ُی...
and establishes the truth by His Word.
means, He establishes it and strengthens it and
makes it clear by His Words, i.e., by His evidence
and signs.

F٢٤D ر
ِ ُو9P
' ت ا
ِ ٌِ َِا
َ ُ ;  ِإ...
Verily, He knows well what are in the breasts.
means, all that is hidden in the hearts of men.

C
ِ َـ1W 
  ِ ا
َ ُْ"ا4ْ َو َیKِ  ِد-َ
ِ ْ
َ 0َ َ ْ"5 اB
ُ َ ْXَو ُه َ" اِى َی
ن
َ "َُ ْ47َ -ََو َیَْ ُ ﻡ
42:25 And He it is Who accepts repentance from His
servants, and forgives sins, and He knows what you
do.

ُه9ُ  َو َیِیC
ِ َـ%ِـP ُِ"اْ ا
َ ُ"اْ َوS اِی َ ءَا َﻡc
ُ ِO5َ َْو َی
ِ ِْz,َ ﻡW
42:26 And He answers those who believe and do
righteous good deeds, and gives them increase of
His bounty.

ٌ9ِی9L
َ ٌَاب
َ ْ2ُ َ ن
َ ُو4ِ َـ$ْوَا
And as for the disbelievers, theirs will be a severe
torment.
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$ِ ض َوَـ
ِ ْر+
o ِ ا, ْ"ْا8َ َ َ Kِ  ِد-َِ ِ ق
َ ْزW  ا ُ ا
َ
َ َ ْ"ََو
 ٍر9َ Xَ ِ ل
ُ W Sَ ُی
42:27 And if Allah were to extend the provision for
His servants, they would surely rebel in the earth,
but He sends down by measure as He wills.

ٌِPَ ُ ِﺥ
َ Kِ  ِد-َِ ِ ُ ; َ= ُء ِإe َی-ﻡ
Verily, He is, in respect of His servants, the WellAware, the All-Seer.

ُ e
ُ Sَُ"اْ َوی3Sَ َ -َ ﻡ9ِ َْ  ِﻡ
َ ْ8َ ْل ا
ُ W َSَو ُه َ" اِى ُی
ُ 5َ َ َْر
42:28 And He it is Who sends down the rain after
they have despaired, and spreads His mercy.

9ُ ِ %
َ ْ ا
' ِ"َ َْو ُه َ" ا
And He is the Wali, Worthy of all praise.

Allah accepts Repentance and responds to Supplications
Here Allah reminds His servants that He accepts repentance. If
they turn to Him and come back to Him, then by His kindness
and generosity He forgives, overlooks and conceals (their sins),
as He says:

-ً ُِ"رًا ر4
َ َ  ا9ِ O
ِ  ِ ا َ َی4ِ ْ85َ ْ ُ ُﺙ  َی
َ ْ4;َ ِْْ&ْ ﺱُ"ءًا َأوْ َیBَ َْو َﻡ َی
And whoever does evil or wrongs himself but afterwards
seeks Allah's forgiveness, he will find Allah Oft-Forgiving,
Most Merciful. (4:110)
It was reported in Sahih Muslim that Anas bin Malik, may
Allah be pleased with him, said,
"The Messenger of Allah said:
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ْC;َ -َ ُآْ آ9ِ 
َ ب ِإَْ ِ ِﻡ ْ َأ
ُ "ُ5 ِ َ َیKِ ِ9ْ
َ 0ِ َ ْ"5َ ِ -ًَ ,َ 9' L
َ َ َأ-َ7َ k
ُ
،ُُ َاL
َ  ُﻡ ُ َو-َ~
َ -َ2َْ
َ  َو،ُْSْ ِﻡC5َ َ4َ ْ;-َ, ،ٍة-َ,َ ض
ِ ْرTَِ ُ 5ُ َ
ِ رَا
ْ  ِﻡt
َ ْ َأ ِی9َ ،-َ2W
ِ Hِ, dَ O
َ3
َ ْﺽ-َ,  َ ًةO
َL
َ َ7Tَ,َ -َ2ْS ِﻡt
َ  ِیTَ,َ
َ ﺥ
َ Tَ,َ ،ُK9َ ْS
ِ 0ً َ  ِﺉ-َ ،-َ2ِ "َ  ِإذَا ُه
َ َِ  ُه َ" َآ-َ Sَ َْ ,َ ،ِ5ِ َ
ِ رَا
،َ' َر-َ;ِي َوَأ9ْ
َ C
َ ْ;  َأ2ُ ْ ا:ح
ِ َ 4َ ْ ِة ا9 L
ِ ْ ل ِﻡ
َ -َ   ُﺙ،-َ2 ِﻡ-َ3<
ِ ِ
َح4َ ْ ِة ا9 L
ِ ْ  ِﻡTَ3
َ َْأﺥ
Allah is more pleased with the repentance of His
servant than anyone of you who loses his riding
beast in a barren land, and it was carrying his
food and drink; he despairs of ever finding it, so
he comes to a tree and lies down in its shade,
having given up all hope of finding his riding
beast; then whilst he is there like that, suddenly
he sees it standing near him, so he takes hold of
its reins and because of his great joy he says,
"O Allah, You are my slave and I am Your Lord!'' - i.e., he makes a mistake because of his great
joy. ''
A similar report was also narrated in the Sahih from
Abdullah bin Mas`ud, may Allah be pleased with him.
Allah says,

... Kِ  ِد-َ
ِ ْ
َ 0َ َ ْ"5  اB
ُ َ ْXَو ُه َ" اِي َی
And He it is Who accepts repentance from His servants,
It was reported that Az-Zuhri said, concerning this Ayah,
that Abu Hurayrah, may Allah be pleased with him, said,
"The Messenger of Allah said:

ن
ِ -َ$َ ْ اHِ, ُ 5َ -َ ﺽ9ُ O
ِ  ُآْ َی9ِ 
َ  ِﻡ ْ َأKِ 9ِ ْ
َ 0ِ َ ْ"5َ ِ -ًَ ,َ 9' L
َ  َأk
ُ
َ3َ ِْ ِ ا, ُ َ5ُ ْXف َأنْ َی
ُ -َ<اِي َی
Allah rejoices more over the repentance of His
servant than one of you feels when he finds his
lost camel in a place where he had feared that he
would die of thirst.''
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Hammam bin Al-Harith said,
"Ibn Mas`ud was asked about a man who
commits immoral sins with a woman and then
marries her.
He said, `There is nothing wrong with that,' and
recited:

Kِ  ِد-َ
ِ ْ
َ 0َ َ ْ"5  اB
ُ َ ْXَو ُه َ" اِي َی
And He it is Who accepts repentance from
His servants.''

... ت
ِ -َ1W 
  ِ ا
َ "ُ4ْ َو َی...
and forgives sins,
means, He will accept repentance in the future,
and He forgives past sins.

F٢٥D ن
َ "َُ ْ47َ -َ َو َیَْ ُ ﻡ...
and He knows what you do.
means, He knows all your deeds and actions and
words, yet He still accepts the repentance of
those who repent to Him.

... ت
ِ -َ%ِ-P ُِ"ا ا
َ ُ"ا َوS َﻡj َ  اِیc
ُ ِO5َ َْو َی
And He answers those who believe and do righteous
good deeds,
As-Suddi said, "This means, He responds to them.''
This was also the view of Ibn Jarir:
"It means that He answers their supplication for
themselves,
their
companions
and
their
brothers.''

... ِ ِْz,َ ﻡW ُه9ُ  َو َیِی...
and gives them increase of His bounty.
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means, He answers their supplications and gives
them more besides.
Qatadah said, narrating from Ibrahim An-Nakha`i Alِ َِ   ُِ ا ا
َ  َﻡ ُ" ا َو$ %
َ ِ&' ا
ُ (ِ)َ ْ*َ َو
Lakhmi about the Ayah: ت
(And He answers those who believe and do righteous
good deeds,) -(this means) they intercede for their brothers;

+ِ ِْ,َ %-هُ ﻡ/ُ ِ0َ ( َوand gives them increase of His
bounty.) -(this means) they intercede for their brothers'
brothers.

F٢٦D ٌ9ِی9L
َ ٌَاب
َ ْ2ُ َ ن
َ ُو,ِ -َ$ْ وَا...
And as for the disbelievers, theirs will be a severe
torment.
-- having mentioned the believers and the great
reward that is theirs, Allah then mentions the
disbelievers and the severe, painful, agonizing
torment that they will find with Him on the Day of
Resurrection, the Day when they are brought to
account.

The Reason why Provision is not Increased
Allah says here,

... ض
ِ ْرTَْ اHِ, "ْا8َ َ َ Kِ  ِد-َِ ِ ق
َ ْزW  ا ُ ا
َ
َ َ ْ"ََو
And if Allah were to extend the provision for His
servants, they would surely rebel in the earth,
means, `if We gave them more provision than
they need, this would make them rebel and
transgress against one another in an arrogant and
insolent manner.'

F٢٧D ٌِPَ ٌِﺥ
َ Kِ  ِد-َِ ِ ُ ; ء ِإ-َe َی- ٍر ﻡ9َ Xَ ِ ل
ُ W Sَ  ُی$ِ َ َو...
but He sends down by measure as He wills. Verily, He is,
in respect of His servants, the Well-Aware, the All-Seer.
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means, but He gives them provision according to
what is in their best interests, and He knows best
about that. So He makes rich those who deserve
to be rich, and He makes poor those who deserve
to be poor.

... ُ"ا3Sَ َ -َ ﻡ9ِ َْ  ِﻡ
َ ْ8َ ْل ا
ُ W Sَ َو ُه َ" اِي ُی
And He it is Who sends down the rain after they have
despaired,
means, after the people have given up hope that
rain will fall, He sends it down upon them at their
time of need.
This is like the Ayah:

َ ُِِْ َ ِ َِْ ﻡW ْ2ِ َْ
َ ل
َ  Sَ  أَن ُیB
ِ َْ ;ُ"اْ ِﻡ-ََوإِن آ
And verily, before that (rain) -- just before it was
sent down upon them -- they were in despair!
(30:49)

... ُ 5َ َ ْ ُ َرe
ُ Sَ َوی...
and spreads His mercy.
means, He bestows it upon all the people who live
in that region.
Qatadah said, "We were told that a man said to Umar bin
Al-Khattab, may Allah be pleased with him, `O
Commander of the faithful, no rain has come and the
people are in despair.'
Umar, may Allah be pleased with him, said,
`Rain will be sent upon you,' and he recited:

"َ  ُ َو ُه5َ َ ْ ُ َرe
ُ Sَُ"ا َوی3Sَ َ -َ ﻡ9ِ َْ  ِﻡ
َ ْ8َ ْل ا
ُ W Sَ َو ُه َ" اِي ُی
F٢٨D 9ُ ِ %
َ ْ اH
' ِ"َ ْا
And He it is Who sends down the rain after they
have despaired, and spreads His mercy. And He is
the Protector, Worthy of all praise.''
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Meaning He is the One Who is in control of
His creation, taking care of what will
benefit them in this world and the
Hereafter, and the consequences of all His
decrees and actions are good, for which He
is worthy of all praise.

 ِﻡ-َ 2ِ ِ, 
 َ -َض َوﻡ
ِ ْر+
o ت وَا
ِ "َ  َـ
  ا
ُ ْﺥ
َ ِ 5ِ َو ِﻡ ْ ءَایَـ
0ٍ  jَد
42:29 And among His Ayat is the creation of the
heavens and the earth, and whatever moving
creatures He has dispersed in them both.

ٌِی9َ َ= ُءeْ ِإذَا َی2ِ ِ ْ ﺝ
َ َ
َ "َ َو ُه
And He is Able to assemble them whenever He wills.

ْ$ُ ِی9ْْ َأیCَ 
َ  َآ-َ ِ ,َ 0ٍ َ ِPﻡ 'ﻡW ْ$ُ َ َـQَوﻡَ= َأ
42:30 And whatever of misfortune befalls you, it is
because of what your hands have earned.

ٍ ِR َآ
َ ُْ"ا4َْو َی
And He pardons much.

ِ ن ا
ِ ﻡ دُوW ْ$ُ َ -َض َوﻡ
ِ ْر+
o ِ ا, َ ِیO
ِ ُْ ِ ْ5ُ ;ََوﻡَ= أ
ٍ ِP;َ +
َ  َو
h ِِﻡ َو
42:31 And you cannot escape from Allah in the
earth, and besides Allah you have neither any
protector nor any helper.
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Among the Signs of Allah is the Creation of the Heavens and
the Earth
Allah says,

... ِ 7ِ -َیj ْ َو ِﻡ
And among His Ayat,
means, the signs which point to His great might
and power,

... -َ 2ِ ِ, 
 َ -َض َوﻡ
ِ ْرTَْت وَا
ِ وَا-َ 
  ا
ُ َْ ﺥ...
is the creation of the heavens and the earth, and
whatever moving creatures He has dispersed in them
both.
means, whatever He has created in them, i.e., in
the heavens and the earth.

... 0ٍ   ِﻡ دَا...
and whatever moving creatures,
this includes the angels, men, Jinn and all the
animals with their different shapes, colors,
languages, natures, kinds and types. He has
distributed them throughout the various regions
of the heavens and earth.

... "َ  َو ُه...
And He,
means, yet despite all that,

F٢٩D ٌِی9َ ء-َeْ ِإذَا َی2ِ ِ ْ ﺝ
َ َ
َ ...
is Able to assemble them whenever He wills.
means, on the Day of Resurrection, He will gather
the first and the last of them, and bring all His
creatures together in one place where they will all
hear the voice of the caller and all of them will be
seen clearly; then He will judge between them
with justice and truth.
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The Cause of Misfortune is Sin
Allah says,

... ْ$ُ ِی9ْْ َأیCَ 
َ  َآ-َ ِ ,َ 0ٍ َ ِPﻡ 'ﻡW ُ$َ -َQ َأ-ََوﻡ
And whatever of misfortune befalls you, it is because of
what your hands have earned.
means, `whatever disasters happen to you, O
mankind, are because of sins that you have
committed in the past.'

F٣٠D 
ٍ ِR َآ
َ "4ُ ْ َو َی...
And He pardons much.
means, of sins;
`He does not punish you for them, rather He
forgives you.'

0ٍ  jَ ِﻡ د-َْ ِه2
َ َ
َ ك
َ َ 7َ -َُ"اْ ﻡ
َ  َآ-َ ِ س
َ -Sﺥ ُ ا ُ ا
ِ َوَ"ْ ُی]َا
And if Allah were to punish men for that which
they earned, He would not leave a moving
creature on the surface of the earth. (35:45)
According to a Sahih Hadith:

-َ َوc
ٍ Q
َ  َو-َ َوc
ٍ P
َ ;َ ْ  اْ ُ]ْ ِﻡ َ ِﻡc
ُ ِP ُی-َ ﻡKِ 9ِ َ ِ Hِْ4;َ وَاِي
0ِ "ْ َآe
 ْ ا5
َ ،ُK-َی-َ3ﺥ
َ ْ  ِﻡ-َ2ِ ُ ْS
َ k
ُ  َ ا4  َآ-ن ِإ
ٍ َ 
َ -ََه َ َو
-َ2 ُآ-َeُی
By the One in Whose Hand is my soul, no believer
is stricken with fatigue, exhaustion, worry or
grief, but Allah will forgive him for some of his
sins thereby -- even a thorn which pricks him.
Imam Ahmad recorded that Mu`awiyah bin Abi Sufyan,
may Allah be pleased with him, said,
"I heard the Messenger of Allah say:
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َ-َ7َ k
ُ  َ ا4  َآ- ُی]ْذِی ِ ِإKِ 9ِ 
َﺝ
َ Hِ, َ  اْ ُ]ْ ِﻡc
ُ ِPْ ٍء ُیHL
َ ْ  ِﻡ-َﻡ
ِ7-َ1Wﺱ
َ ْ ْ ُ ِ ِ ِﻡS
َ
No physical harm befalls a believer, but Allah will
expiate for some of his sins because of it.''
Imam Ahmad also recorded that `A'ishah, may Allah be
pleased with her, said,
"The Messenger of Allah said:

َ-َ7َ k
ُ  اKُ -َ5َ ْ ا،-َ ُه4W $َ  ُی-َ ْ َ ُ ﻡ$ُ  َوَْ َی9ِ َْ ْب ا
ُ "ُ; َتْ ُذRُ ِإذَا َآ
-َ َه4W $َ ُ ِ ن
ِ َ %
َ ْ-ِ
If a person commits many sins and has nothing
that will expiate for them, Allah will test him with
some grief that will expiate for them.''

ٍ ِP;َ -َ َوH
h ِن ا ِ ِﻡ َو
ِ ﻡ دُوW ُ$َ -َض َوﻡ
ِ ْرTَْ اHِ, َ ِیO
ِ ُْ ِ ُ5;َ أ-ََوﻡ
F٣١D
And you cannot escape from Allah in the earth, and
besides Allah you have neither any protector nor any
helper.

ِ َْـ+
o -َْ ِ آ%َ ِْ ا, "َا ِرO
َ ْ ِ ا5ِ َو ِﻡ ْ ءَایَـ
42:32 And among His signs are the ships in the sea
like mountains.

Kِ ِ ْ2
َ َ
َ 9َ  َ&َْْ َ َروَا ِآ,َ 
َ یW ِ ا$ِ ْْ ُیTe
َ إِن َی
42:33 If He wills, He causes the wind to cease, then
they would become motionless on the surface (of
the sea).

ُ" ٍر$L
َ  ٍر-Q
َ B
W $ُ W C
ٍ یَـ+
ّ 
َ ِِ َذ, ن
 ِإ
Verily, in this are signs for everyone patient and
grateful.
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ُ"ا
َ  َآ-َ ِ  2ُ ْXِ "َُأوْ ی
42:34 Or He may destroy them because of that
which their (people) have earned.

ٍ ِR َآ
َ 
ُ َْو َی
And He pardons much.

v
ٍ ِ%ﻡ ﻡW ْ2ُ َ -َ ﻡ-َS5ِ ِ َءایَـ, ن
َ "ُ9ِ َـOَو َیَْ َ اِی َ ُی
42:35 And those who dispute as regards Our Ayat
may know that there is no place of refuge for them.

Ships are also among the Signs of Allah
Allah tells,

F٣٢D  ِم-َْTَ ْ-َ آ
ِ ْ%َ ْ اHِ, "َا ِرO
َ ْ ِ ا7ِ -َیj ْ َو ِﻡ
And among His signs are the ships in the sea like
mountains.
Allah tells us that another sign of His great power
and dominion is the fact that He has subjugated
the sea so that ships may sail in it by His
command, so they sail in the sea like mountains.
This was the view of Mujahid, Al-Hasan, As-Suddi
and Ad-Dahhak.
In other words, these ships on the sea are like
mountains on land.

... 
َ یW ِ ا$ِ ْْ ُیTe
َ إِن َی
If He wills, He causes the wind to cease,
means, the winds that cause the ships to travel
on the sea. If He willed, He could cause the winds
to cease,
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... Kِ ِ ْ2
َ َ
َ 9َ  َ&َْْ َ َروَا ِآ,َ ...
then they would become motionless on the
surface (of the sea).
ie then the ships would not move and would
remain still, neither coming nor going, staying
where they are on the surface of the water.

...  ٍر-Q
َ B
W $ُ W ت
ٍ -َ َ=ی
َ ِ َذHِ, ن
  ِإ...
Verily, in this are signs for everyone patient,
means, who is patient in the face of adversity

F٣٣D ر
ٍ "ُ$L
َ ...
and grateful.
means, in the fact that Allah has subjugated the
sea and He sends as much wind as they need in
order to travel, there are signs of His blessings to
His creation for everyone who is patient, i.e., at
times of difficulty, and grateful, i.e., at times of
ease.

... ُ"ا
َ  َآ-َ ِ  2ُ ْXِ "َُأوْ ی
Or He may destroy them because of that which their
(people) have earned.
means, if He wills, He may destroy the ships and
drown them, because of the sins of the people on
board.

F٣٤D 
ٍ ِR َآ
َ 
ُ ْ َو َی...
And He pardons much.
means, of their sins;
if He were to punish them for all of their sins, He
would destroy everyone who sails on the sea.
Some of the scholars interpreted the Ayah َ ِ %
 1ُ ِْ ُ َْو
* ُ ا
َ ( َآOr He may destroy them because of that which
their (people) have earned).
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as meaning, if He willed, He could send the wind
to blow fiercely so that it would take the ships
and divert them from their courses, driving them
to the right or the left, so that they would be lost
and would not be able to follow their intended
path.
This interpretation also includes the idea of their
being destroyed.
This also fits the first meaning, which is that if
Allah willed, He could cause the wind to cease, in
which case the ships would stop moving, or He
could make the wind fierce, in which case the
ships would be lost and destroyed. But by His
grace and mercy, He sends the wind according to
their needs, just as He sends rain that is
sufficient. If He sent too much rain, it would
destroy their houses, and if He sent too little,
their crops and fruits would not grow.
In the case of lands such as Egypt, He sends
water from another land, because they do not
need rain; if rain were to fall upon them, it would
destroy their houses and cause walls to collapse.

F٣٥D v
ٍ ِ%ﻡ ﻡW ُ2َ -َ ﻡ-َS7ِ -َیj Hِ, ن
َ "ُ ِد-َOَو َیَْ َ اِی َ ُی
And those who dispute as regards Our Ayat may know
that there is no place of refuge for them.
means, they have no means of escape from Our
torment and vengeance, for they are subdued by
Our power.

ِ  ا9َ Sِ -َ َوﻡ-َْ;9' َ" ِة ا%
َ ْ اdُ َـ5َ ,َ ْ ٍءL
َ ﻡW ْ5ُ ِ7 َ= أُو,َ
ن
َ "ُ َ" آ5َ ْ َی2ِ W َ َر
َ ُ"اْ َوSَ ِِی َ ءَا َﻡXْﺥٌْ َوَأ
َ
42:36 So whatever you have been given is but (a
passing) enjoyment for this worldly life, but that
which is with Allah is better and more lasting for
those who believe and put their trust in their Lord.
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ُْ"اz
ِ 
َ -َ َوِإذَا ﻡ
َ 
ِ "َ 4َ ْﺙْ ِ وَا
ِ  َ ا1ِ ن َآَـ
َ "ُSِ 5َ ْOوَاِی َ َی
ن
َ ُو4ِ ْ8ُهْ َی
42:37 And those who shun the greater sins, and AlFawahish, and when they are angry, they forgive.

ْ" َة َوَأﻡْ ُ ُهPﻡُ"اْ ا-َْ َوَأ2ِ W َ ِ ُْ"ا-َO5َ ْوَاِی َ اﺱ
ن
َ "ُX4ِ Sُْ ی2ُ َـSْ َر َز- ْ َو ِﻡ2ُ Sَ َْ ُ"رَىL
42:38 And those who answer the Call of their Lord,
and perform the Salah, and who (conduct) their
affairs by mutual consultation, and who spend of
what We have bestowed on them.

ن
َ ُوP
ِ 5َ Sَ ُهْ ی
ُ ْ8َ ْ ُ ا2ُ َ -َQ َأjَوَاِی َ ِإذ
42:39 And those who, when an oppressive wrong is
done to them, take revenge.

The Attributes of Those Who deserve that which is with Allah
Here Allah points out the insignificance of this worldly life and
its transient adornments and luxuries.

... -َْ;9'  ِة ا-َ%
َ ْع ا
ُ -َ5َ ,َ ْ ٍءHL
َ ﻡW ُ5ِ7 أُو-َ ,َ
So whatever you have been given is but (a passing)
enjoyment for this worldly life.
means, no matter what you achieve and amass,
do not be deceived by it, for it is only the
enjoyment of this life, which is the lower,
transient realm that will undoubtedly come to an
end.

... َXْﺥٌْ َوَأ
َ ِ  ا9َ Sِ -َ َوﻡ...
but that which is with Allah is better and more lasting,
means, the reward of Allah is better than this
world, and it will last forever, so do not give

50

preference to that which is transient over that
which is lasting.
Allah says:

... ُ"اS َﻡj َ  ِِی...
for those who believe,
means, for those who are patient in forgoing the
pleasures of this world,

F٣٦D ن
َ "ُ َ" آ5َ ْ َی2ِ W َ َر
َ  َو...
and put their trust in their Lord.
means, so that He will help them to be patient in
doing what is obligatory and avoiding what is
forbidden.
Then Allah says:

... 
َ 
ِ "َا4َ ْﺙْ ِ وَاsِْ ِﺉ َ ا-َن َآ
َ "ُSِ 5َ ْOوَاِی َ َی
And those who shun the greater sins, and Al-Fawahish,
We have already discussed sin and Al-Fawahish in
Surah Al-A`raf.

F٣٧D ن
َ ُو4ِ ْ8ُ"ا ُهْ َیz
ِ 
َ -َ َوِإذَا ﻡ...
and when they are angry, they forgive.
means, their nature dictates that they should
forgive people and be tolerant. Vengeance is not
in their nature.
It was reported in the Sahih that the Messenger of Allah
never took revenge for his own sake, only when the
sacred Laws of Allah were violated.

... ْ2ِ Wَ ِ ُ"ا-َO5َ ْوَاِی َ اﺱ
And those who answer the Call of their Lord,
means, they follow His Messenger and obey His
commands and avoid that which He has
prohibited.
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...  َة-َP
 ﻡُ"ا ا-َ َوَأ...
and perform As-Salah,
-- which is the greatest act of worship of Allah,
may He be glorified.

... ْ2ُ Sَ َْ ُ"رَىL ْ َوَأﻡْ ُ ُه...
and who (conduct) their affairs by mutual consultation,
means, they do not make a decision without
consulting one another on the matter so that they
can help one another by sharing their ideas
concerning issues such as wars and other
matters.
This is like the Ayah:

ِ ْﻡ+
o ِ ا, ْ ِورْ ُه-َLَو
and consult them in the affairs, (3:159)
The Prophet used to consult with them concerning
wars and other matters, so that they would feel
confidant.
When Umar bin Al-Khattab, may Allah be pleased
with him, was dying, after he had been stabbed,
he entrusted the choice of the next Khalifah to
six people who were to be consulted. They were
Uthman, Ali, Talhah, Az-Zubayr, Sa`id and
Abdur-Rahman bin Awf, may Allah be pleased
with them all. Then all of the Companions, may
Allah be pleased with them, agreed to appoint
Uthman as their leader.

F٣٨D ن
َ "ُX4ِ Sُ ُهْ ی-َSْ َر َز-  َو ِﻡ...
and who spend of what We have bestowed on them.
this means kindly treating the creation of Allah,
starting with those who are closest, then the next
closest, and so on.
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F٣٩D ن
َ ُوP
ِ 5َ Sَ ُهْ یH
ُ ْ8َ ْ ُ ا2ُ َ -َQوَاِی َ ِإذَا َأ
And those who, when an oppressive wrong is done to
them, take revenge.
means, they have the strength to take revenge
on those who commit aggressive wrong and
hostile acts against them. They are not incapable
of doing so and they are not helpless; they are
able to take revenge against those who
transgress against them, even though when they
have the power to take revenge, they prefer to
forgive, as when Yusuf, peace be upon him, said
to his brothers:

ْ$ُ َ ُ  ُ ا4ِ ْ8 ُ اْ َ"ْ َم َی$ُ َْ
َ c
َ َْیR7َ +
َ
No reproach on you this day; may Allah forgive
you. (12: 92)
even though he was in a position to take revenge
on them for what they had done to him.
The Messenger of Allah forgave the eighty people
who intended to do him harm during the year of
Al-Hudaybiyah, camping by the mountain of AtTan`im. When he overpowered them, he set
them free, even though he was in a position to
take revenge on them.
He also forgave Ghawrath bin Al-Harith who
wanted to kill him and unsheathed his sword
while he was sleeping. The Prophet woke up to
find him pointing the sword at him. He
reproached him angrily and the sword dropped.
Then the Messenger of Allah picked up the sword
and called his Companions. He told them what
had happened, and he forgave the man.
There are many similar Hadiths and reports. And
Allah knows best.
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َ
َ Kُ ُ ْﺝTَ,َ 
َ َْQ َوَأ-َ4
َ ْ َ ,َ -َ2ُْRﻡW ٌ01َ W ﺱ
َ 0ٍ 1َ W ﺱ
َ  ُءjَﺝ
َ َو
ِ ا
42:40 The recompense for an evil is an evil like
thereof;
but
whoever
forgives
and
makes
reconciliation, his reward is with Allah.

َ ِ ِ ا&ـc
' %
ِ  ُی+
َ ُ ; ِإ
Verily, He likes not the wrongdoers.

B
ٍ ِﺱ
َ ﻡW ْ2ِ َْ
َ -َ ﻡ
َ 1ِ وَْـTُ,َ ِ ِ ْ
ُ 9َ َْ َ P
َ 5َ ;َوَ َ ِ ا
42:41 And indeed whosoever takes revenge after he
has suffered wrong, for such there is no way (of
blame) against them.

ِ, ن
َ "ُ8ْس َو َی
َ -Sن ا
َ "ُ ِْ&َ اِی َ َی
َ B
ُ ِ
  ا-َ ; ِإ
ٌَِابٌ َأ
َ ْ2ُ َ 
َ 1ِ  ُأوَْـ
W%
َ ْْ ِ ا8َ ِ ض
ِ ْر+
oا
42:42 The way is only against those who oppress
men and rebel in the earth without justification; for
such there will be a painful torment.

ﻡُ" ِر+
h ْ ِم ا
َ ْ ِ َ 
َ ِن َذ
  َ ِإ4َ 
َ  َ َ َوQ
َ َ ََو
42:43. And verily, whosoever shows patience and
forgives, that would truly be from the things
recommended by Allah.

Forgiving or exacting Revenge on Wrongdoers
Allah says,

... -َ2ُْRﻡW ٌ01َ W ﺱ
َ 0ٍ 1َ W ﺱ
َ ﺝَاء
َ َو
The recompense for an evil is an evil like thereof.
This is like the Ayat:

ْ$ُ َْ
َ َى95َ ْ ا-َ ﻡB
ِ ْRِ ِ ِ َْ
َ ُْوا95َ ْ-َ, ْ$ُ َْ
َ َى95َ ْ َ ِ ا,َ
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Then whoever transgresses the prohibition
against you, you transgress likewise against him.
(2:194)
and,

ِ ِ ْ5ُ ِْ "ُ -َ ﻡB
ِ ْRِ ِ ْ ُِ"ا-َ,َ ْ5ُ َْ -َ َْوِإن
And if you punish, then punish them with the like
of that with which you were afflicted. (16:126)
Justice, has been prescribed, in the form of the
prescribed laws of equality in punishment (AlQisas), but the better way, which means
forgiving, is recommended, as Allah says:

ُ  ٌ َرة-4 َ" َآ2ُ ,َ ِ ِ ق
َ 9 P
َ 7َ َ ,َ ٌص-َPِ ح
َ ُوO
ُ ْوَا
and wounds equal for equal. But if anyone remits
the retaliation by way of charity, it shall be for
him expiation. (5:45)
Allah says here:

... ِ َ ا
َ Kُ ُ ْﺝTَ,َ 
َ َْQ َوَأ-َ4
َ ْ َ ,َ ...
but whoever forgives and makes reconciliation, his
reward is with Allah.
means, that will not be wasted with Allah. As it is
said in a Sahih Hadith:

اi
ِ -ْ ٍ" ِإ4َ ِ ًا9ْ
َ َ-َ7َ k
ُ  زَا َد ا-ََوﻡ
Allah does not increase the person who
forgives except in honor.

F٤٠D َ ِ ِ-& اc
' %
ِ  ُی-َ ُ ;  ِإ...
Verily, He likes not the wrongdoers.
means, the aggressors, i.e., those who initiate
the evil actions.

F٤١D B
ٍ ِﺱ
َ ﻡW ِ2َْ
َ -َ ﻡ
َ 1ِ َْوTُ,َ ِ ِ ْ
ُ 9َ َْ َ P
َ 5َ ;َوَ َ ِ ا
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And indeed whosoever takes revenge after he has
suffered wrong, for such there is no way (of blame)
against them.
means, there is no sin on him for taking revenge
against the one who wronged him.

... B
ُ ِ
  ا-َ ; ِإ
The way,
means, the burden of sin,

... 
W%
َ ْْ ِ ا8َ ِ ض
ِ ْرTَْ اHِ, ن
َ "ُ8ْس َو َی
َ -Sن ا
َ "ُ ِْ& ََ اِی َ َی...
is only against those who oppress men and rebel in the
earth without justification;
means, those who initiate wrongful actions
against others, as it is said in the Sahih Hadith:

 اْ َ&ُْ"م9ِ 5َ ْ َْ َی-َ ﻡ،دِى ِء-َْ ََ ا,َ -َ-َ -َن ﻡ
ِ -5َ ُْ ْا
When two persons indulge in abusing each
other, the one who initiated the wrongful
action is to blame, unless the one who was
wronged oversteps the mark in retaliation.

F٤٢D ٌَِابٌ َأ
َ ُ2َ 
َ 1ِ َْ ُأو...
for such there will be a painful torment.
means, intense and agonizing.
It was reported that Muhammad bin Wasi said, "I came
to Makkah and there was a security out post over the
trench whose guards took me to Marwan bin AlMuhallab, who was the governor of Basrah. He said,
`What do you need?, O Abu Abdullah,'
I said, `If you can do it, I need you to be like the
brother of Banu `Adiy.'
He said, `Who is the brother of Banu `Adiy?'
He said, Al-Ala' bin Ziyad; he once appointed a
friend of his to a position of authority, and he
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wrote to him: If you can, only go to sleep after
you make sure that there is nothing on your back
(i.e., you do not owe anything to anyone), your
stomach is empty and your hands are untainted
by the blood or wealth of the Muslims. If you do
that, then there will be no way (of blame) against
you --

Hِ, ن
َ "ُ8ْس َو َی
َ -Sن ا
َ "ُ ِْ&َ اِی َ َی
َ B
ُ ِ
  ا-َ ; ِإ
ٌَِابٌ َأ
َ ُ2َ 
َ 1ِ َْ ُأو
W%
َ ْْ ِ ا8َ ِ ض
ِ ْرTَْا
The way is only against those who oppress
men and rebel in the earth without
justification; for such there will be a
painful torment.'
Marwan said, `He spoke the truth, by Allah, and
gave sincere advice.' Then he said, `What do you
need, O Abu `Abdullah?'
I said, `I need you to let me join my family.'
He said, `Yes (I will do that).'''
This was recorded by Ibn Abi Hatim.
When Allah condemned wrongdoing and the people who
do it, and prescribed Al-Qisas, He encouraged
forgiveness:

... َ 4َ 
َ  َ َ َوQ
َ َ ََو
And verily, whosoever shows patience and forgives,
meaning, whoever bears the insult with patience
and conceals the evil action,

F٤٣D ر
ِ "ُﻡTُْْ ِم ا
َ ْ ِ َ 
َ ِن َذ
  ِإ...
that would truly be from the things recommended by
Allah.
Sa`id bin Jubayr said,
"This means, one of the things enjoined by Allah,''
i.e., good actions for which there will be a great
reward and much praise.
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Kِ 9ِ َْ ﻡW 
h ِ َ ُ ِﻡ َو-َ ,َ ُ  اB
ِ ِْzَو َﻡ ُی
42:44 And whomsoever Allah sends astray, for him
there is no protector after Him.

دh َ ْ ِإَ َﻡBن َه
َ "ُ"ُXب َی
َ  َرَأ ُواْ اْ ََا- َ َ ِ َِى ا&ـ7َ َو
B
ٍ ِﺱ
َ ﻡW
And you will see the wrongdoers, when they behold
the torment, they will say: "Is there any way of
return?''

ن
َ &ُو
ُ Sَل ی
W ' ِ َ ِﻡ َ اe
ِ  ﺥَـ-َ2َْ
َ ن
َ "َُا ُهْ ُیَْﺽ7َ َو

h 4ِ ﺥ
َ ف
ٍ ْ~
َ ِﻡ
42:45 And you will see them brought forward to it
(Hell) made humble by disgrace, (and) looking with
stealthy glance.

ْ2ُ 
َ 4ُ ;َُواْ أ
ِﺥ
َ َ ِی َ اِی
ِ ن اْ<َـ
 ُ"اْ ِإSل اِی َ ءَا َﻡ
َ -ََو
0ِ َ َـXِ ْْ َی"ْ َم ا2ِ َِْوَأه
And those who believe will say: "Verily, the losers
are they who lose themselves and their families on
the Day of Resurrection.''

ٍ ِXب 'ﻡ
ٍ َا
َ ِ, َ ِ ِن ا&ـ
  ِإ+
َ َأ
Verily, the wrongdoers will be in a lasting torment.

ِ ن ا
ِ ﻡ دُوW ُ2;َ ُوP
ُ Sَﻡ ْ َأوَِْ= َء یW ُ2َ ن
َ -َ آ-ََوﻡ
42:46 And they will have no protectors to help them
other than Allah.

B
ٍ ِﺱ
َ  َ ُ ِﻡ-َ ,َ ُ  اB
ِ ِْzَو َﻡ ُی
And he whom Allah sends astray, for him there is no
way.
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The State of the Wrongdoers on the Day of Resurrection
Allah says,

... Kِ 9ِ َْ ﻡW H
h ِ َ ُ ِﻡ َو-َ ,َ ُ  اB
ِ ِْzَو َﻡ ُی
And whomsoever Allah sends astray, for him there is no
protector after Him.
Allah tells us that whatever He wills happens and
whatever He does not will does not happen, and
no one can make it happen. Whomever He
guides, none can lead astray, and whomever He
leads astray, none can guide, as He says:

ًا9L
ِ ْ 'ﻡ-iِ َ ُ َو9َ O
ِ 7َ َ,َ ْBِْzَو َﻡ ُی
but he whom He sends astray, for him you will
find no protecting to lead him. (18:17)
Then Allah tells us about the wrongdoers, i.e., the
idolators who associate others in worship with Allah:

... َ ِ ِ-&َى ا7َ  َو...
And you will see the wrongdoers,

... ب
َ  َرَأوُا اْ ََا- َ ...
when they behold the torment,
i.e., on the Day of Resurrection, they will wish
that they could go back to this world.

F٤٤D B
ٍ ِﺱ
َ ﻡW دh َ ْ ِإَ َﻡBن َه
َ "ُ"ُX َی...
they will say: "Is there any way of return?''
This is like the Ayah:

C
ِ یَـ-َب ِـ
َ W $َ ;ُ +
َ  ُ; َ 'د َو-َS5َ َُْ"اْ ی-َX,َ  ِر-Sَ ا
َ ُْ"ا4ِ َى ِإذْ ُو7َ ْ"ََو
َ ِSن ِﻡ َ اْ ُ]ْ ِﻡ
َ "ُ$;َ  َو-َSW َر
ُْ"ا2;ُ -َ ِ ُْوا9 َوَ"ْ ُرد'واْ ََـB
ُ َْ ن ِﻡ
َ "ُ4ْ<;ُ"اْ ُی-َ آ-ْ ﻡ2ُ َ َا9َ ْBَ
ن
َ "ُِ َـ$َ ْ2ُ ; ْ ُ َوِإS
َ
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If you could but see when they will be held over
the (Hell) Fire! They will say: "Would that we
were but sent back! Then we would not deny the
Ayat of our Lord, and we would be of the
believers!''
Nay, it has become manifest to them what they
had been concealing before. But if they were
returned, they would certainly revert to that
which they were forbidden. And indeed they are
liars. (6:27-28)

... -َ2َْ
َ ن
َ "َُا ُهْ ُیْ َﺽ7َ َو
And you will see them brought forward to it,
means, to the Fire.

... ل
W ' ِ َ ِﻡ َ اL
ِ -َ ﺥ...
made humble by disgrace,
means, in a befitting manner, because of their
previous disobedience towards Allah.

... H
h 4ِ ﺥ
َ ف
ٍ ْ~
َ ن ِﻡ
َ &ُو
ُ Sَ ی...
(and) looking with stealthy glance.
Mujahid said, "In a humiliated manner.''
That is, they will steal glances at it, because they
will be afraid of it. But the thing that they are
afraid of will undoubtedly happen, and worse than
that -- may Allah save us from that.

... ُ"اS َﻡj َ ل اِی
َ -َ َو...
And those who believe will say,
means, on the Day of Resurrection they will say:

... َ ﺱِی
ِ -َ<ْن ا
  ِإ...
Verily, the losers...
means, the greatest losers.
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... 0ِ  َﻡ-َXِ ْْ َی"ْ َم ا2ِ ِْْ َوَأه2ُ 
َ 4ُ ;َﺥُِوا أ
َ َ  اِی...
are they who lose themselves and their families on the
Day of Resurrection.
means, they will be taken to the Fire and
deprived of any pleasures in the Hereafter. They
will lose themselves, and they will be separated
from their loved ones, companions, families and
relatives, and they will lose them.

F٤٥D ٍ ِXب 'ﻡ
ٍ َا
َ Hِ, َ ِ ِ-&ن ا
  ِإ-َ َأ...
Verily, the wrongdoers will be in a lasting torment.
means, everlasting and eternal, with no way out
and no escape.

... ِ ن ا
ِ ﻡ دُوW ُ2;َ ُوP
ُ Sَء ی-َِْﻡ ْ َأوW ُ2َ ن
َ -َ آ-ََوﻡ
And they will have no protectors to help them other than
Allah.
means, no one to save them from the punishment
and torment which they are suffering.

F٤٦D B
ٍ ِﺱ
َ  َ ُ ِﻡ-َ ,َ ُ  اB
ِ ِْz َو َﻡ ُی...
And he whom Allah sends astray, for him there is no
way.
means, no salvation.

ِ  َﻡ َ د َ ُ ِﻡ َ ا+
 ٌ َی"ْم
َ 7ِ ْT أَن َیB
ِ َْ ﻡW ْ$ُ W َ ِ ُِْ"اO5َ ْاﺱ
42:47 Answer the Call of your Lord before there
comes from Allah a Day which cannot be averted.

ٍ ِ$; ﻡW ْ$ُ َ -َ ٍ َوﻡ1ِ  َی"ْ َﻡTٍO
َ ْﻡ ﻡW ْ$ُ َ -َﻡ
You will have no refuge on that Day nor there will
be for you any denying.
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+
  ِإ
َ َْ
َ ْ ِإن-ً&ِ4
َ ْ2ِ َْ
َ 
َ َـSْﺱ
َ ْ َ= َأر,َ ْنْ َأْ َﺽُ"اsِ,َ
ُ اْ ََـ
42:48 But if they turn away, We have not sent you
as a Hafiz over them. Your duty is to convey.

ْ2ُ ْP
ِ 7ُ  َوإِن-َ2ِ ح
َ ِ ,َ 0ً َ ْ َر-S اِ;َـ َ ِﻡ-َSْ َأ َذjََوِإ;= ِإذ
ٌُ"ر4ن اِ;َـ َ َآ
 sِ,َ ْ2ِ ِی9ْْ َأیC َﻡ9 َ -َ ِ ٌ01َ W ﺱ
َ
And verily, when We cause man to taste of mercy
from Us, he rejoices there at; but when some evil
befalls them because of the deeds which their
hands have sent forth, then verily, man (becomes)
ingrate!

Encouragement to obey Allah before the Day of Resurrection
When Allah tells us about the horrors and terrifying events of
the Day of Resurrection, He warns us about it and commands us
to prepare for it:

... ِ  َﻡ َ د َ ُ ِﻡ َ ا- ٌ َی"ْمH
َ 7ِ ْT أَن َیB
ِ َْ ﻡW ُ$Wَ ِ ُِ"اO5َ ْاﺱ
Answer the Call of your Lord before there comes from
Allah a Day which cannot be averted.
means, once He issues the command, it will come
to pass within the blinking of an eye, and no one
will be able to avert it or prevent it.

F٤٧D 
ٍ ِ$; ﻡW ُ$َ -َ ٍ َوﻡ1ِ  َی"ْ َﻡTٍO
َ ْﻡ ﻡW ُ$َ -َ ﻡ...
You will have no refuge on that Day nor there will be for
you any denying.
means, you will have no stronghold in which to
take refuge, no place in which to hide from Allah,
for He will encompass you with His knowledge
and power, and you will have no refuge from Him
except with Him.
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' 4َ َ ْ ٍ َأیْ َ ا1ِ ل اِ;َـ ُ َی"ْ َﻡ
ُ "ُXَی
 َو َز َر+
َ 
 َآ
' Xَ 5َ ُْ ْ ٍ ا1ِ  َی"ْ َﻡ
َ W ِإَ َر
On that Day man will say: "Where (is the refuge)
to flee'?'
No! There is no refuge!
Unto your Lord will be the place of rest that Day.
(75:10-12)

... نْ َأْ َﺽُ"اsِ,َ
But if they turn away, (refers to the idolators),

... -ً&ِ4
َ ْ2ِ َْ
َ ك
َ -َSْﺱ
َ ْ َأر-َ ,َ ...
We have not sent you as a Hafiz over them.
means, `you have no power over them.'
And Allah says elsewhere:

َ= ُءeِى َﻡ َی9ْ2  ا َ َی$ِ َا ُهْ َوَـ9 ُه
َ َْ
َ t
َ ْ
Not upon you is their guidance, but Allah guides
whom He wills. (2:272)

ب
ُ -َ%
ِ ْ ا-َSَْ
َ  اْ ََـ ُ َو
َ َْ
َ -َ ; sَِ,
your duty is only to convey (the Message) and on
Us is the reckoning. (13:40)
And Allah says here:

... غ
ُ -ََ ْ ا- ِإ
َ َْ
َ ْ ِإن...
Your duty is to convey.
meaning, `all that We require you to do is to
convey the Message of Allah to them.'
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... -َ2ِ ح
َ ِ ,َ 0ً َ ْ َر-Sن ِﻡ
َ -َ;ِsْ ا-َSْ ِإذَا َأ َذ-; َوِإ...
And verily, when We cause man to taste of mercy from
Us, he rejoices there at;
means, when a time of ease and comfort comes
to him, he is happy about it.

... ْ2ُ ْP
ِ 7ُ  َوإِن...
but when befalls them, (means mankind).

... ٌ01َ W ﺱ
َ ...
some evil,
means, drought,
difficulty,

punishment,

tribulation

or

... ْ2ِ ِی9ْْ َأیC َﻡ9 َ -َ ِ ...
because of the deeds which their hands have sent forth,

F٤٨D ٌُ"ر4ن َآ
َ -َ;ِsْن ا
 sِ,َ ...
then verily, man (becomes) ingrate!
means, he forgets the previous times of ease and
blessings and acknowledges nothing but the
present moment. If times of ease come to him,
he becomes arrogant and transgresses, but if any
difficulty befalls him, he loses hope and is filled
with despair.
This is like what the Messenger of Allah said to the
women:

ر-S اB
ِ ْ َ َأهRَ ْ  َأآ$ُ 5ُ ْ َرَأیHW;sِ,َ ،َ ْ9 P
َ 7َ ،ِء-َSW  َ اe
َ ْ َﻡ-َی
O women, give in charity, for I have seen that
you form the majority of the people of Hell.
A woman asked, "Why is that, O Messenger of
Allah''
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He said:

 َا ُه9ْ إِ ِإC
َ ْS
َ ْ َ"ْ َأ،َِeَ ْن ا
َ ْ4ُ ْ$7َ  َو0َ  َی-َ$e
W ن ا
َ ْRِ ْ$7ُ  $ُ ; Tَِ
َ ﺥًْا
َ 
َ ْS ِﻡC
ُ ْ َرَأی-َ ﻡ:ْCَ-َ ،-ً َی"ْﻡC
َ ْ َآ7َ  هْ َ ُﺙ9 ا
Because you complain too much, and you are
ungrateful to (your) husbands. If one of you were
to be treated kindly for an entire lifetime, then
that kindness was lacking for one day, she would
say,
`I have never seen anything good from
you!'
This is the case with most women, except for
those whom Allah guides and who are among the
people who believe and do righteous deeds.
As the Prophet said, the believer is the one who:

ﺽا ُء
َ ُ ْ5َ -َQ َوِإنْ َأ،َُ ﺥًْا
َ ن
َ -َ$,َ ،َ$َ L
َ ﺱا ُء
َ ُ ْ5َ -َQِإنْ َأ
 ِْ ُ]ْ ِﻡ- ِإ9ٍ 
َ Tَِ 
َ ِ َذt
َ َْ َو،َُ ﺥًْا
َ ن
َ -َ$,َ ،ََ Q
َ
... if something good happens to him, he is
thankful, and that is good for him. If something
bad happens to him, he bears it with patience,
and that is good for him. This does not happen to
anyone except the believer.

ض
ِ ْر+
o ت وَا
ِ "َ  َـ
  ا
ُ ِْ ِ ُﻡ
42:49. To Allah belongs the kingdom of the heavens
and the earth.

َ= ُءe َی-َ ﻡ
ُ ُْ<َی
He creates what He wills.

َ= ُء ا 'آُ" َرe ِ َ َیc
ُ 2َ  َو َی-ًRَ= ُء ِإ;َـe ِ َ َیc
ُ 2َ َی
He bestows female upon whom He wills, and
bestows male upon whom He wills.
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ُ ;  ِإ-ً ِX
َ َ= ُءe َﻡ َیB
ُ َ ْO َو َی-ًR َوِإ;َـ-ً;ْ ُذآَْا2ُ ﺝ
ُ وW َ َوْ ُی
ٌِی9َ ٌِ
َ
42:50. Or He bestows both males and females, and
He renders barren whom He wills. Verily, He is the
All-Knower and is Able (to do all things).

Allah tells us that He is the Creator, Sovereign and Controller
of the heavens and the earth.
Allah says,

... ء-َe َی-َ ﻡ
ُ ُْ<ض َی
ِ ْرTَْت وَا
ِ وَا-َ 
  ا
ُ ِْ ِ ُﻡ
To Allah belongs the kingdom of the heavens and the
earth. He creates what He wills.
Whatever he wills happens, and whatever He
does not will does not happen. He gives to
whomsoever He wills and withholds from
whomsoever he wills; none can withhold what He
gives, and none can give what He withholds, and
He creates whatever He wills.

... -ًﺙ-َ;ء ِإ-َe ِ َ ْ َیc
ُ 2َ  َی...
He bestows female upon whom He wills.
means, He gives them daughters only.
Al-Baghawi said,
"And among them (those who were given
daughters only) was Lut, peace be upon him.''

F٤٩D ر
َ "ُء ا 'آ-َe ِ َ َیc
ُ 2َ  َو َی...
and bestows male upon whom He wills.
means, He gives them sons only.
Al-Baghawi said,
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"Like Ibrahim Al-Khalil, peace be upon him, who
did not have any daughters.''

... -ًﺙ-َ; َوِإ-ً;ْ ُذآَْا2ُ ﺝ
ُ وW َ َأوْ ُی
Or He bestows both males and females,
means, He gives to whomsoever He wills both males and
females, sons and daughters.
Al-Baghawi said,
"Like Muhammad.''

... -ً ِX
َ ء-َe َﻡ َیB
ُ َ ْO َو َی...
and He renders barren whom He wills.
means, so that he has no children at all.
Al-Baghawi said,
"Like Yahya and Isa, peace be upon them.''
So people are divided into four categories: some are
given daughters, some are given sons, some are given
both sons and daughters, and some are not given either
sons or daughters, but they are rendered barren, with no
offspring.

... ٌِ
َ ُ ;  ِإ...
Verily, He is the All-Knower,
means, He knows who deserves to be in which of
these categories.

F٥٠D ٌِی9َ ...
and is Able (to do all things).
means, to do whatever He wills and
differentiate between people in this manner.

to

This issue is similar to that referred to in the Ayah
where Allah says of Isa, peace be upon him:
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س
ِ -SْW 0ً ْ ََ ُ ءَا َیOSَ َِو
And (We wish) to appoint him as a sign to
mankind. (19:21)
i.e., proof for them of His power, for He created
people in four different ways.
•

Adam, peace be upon him, was created
from clay, from neither a male nor a
female.

•

Hawwa', peace be upon her, was created
from a male without a female.

•

All other people, besides Isa, peace be
upon him, were created from male and
female,

•

and this sign of Allah was completed with
the creation of Isa bin Maryam, may
peace be upon them both, who was
created from a female without a male.
Allah says:

س
ِ -SْW 0ً ْ ََ ُ ءَا َیOSَ َِو
And (We wish) to appoint him as a sign to
mankind. (19: 21)
This issue has to do with parents, whilst the
previous issue has to do with children, and in
each case there are four categories. Glory be to
the All-Knower Who is Able to do all things.

 ِءjَ َأوْ ِﻡ َور-ًْ َو+
  َ ُ ا ُ ِإW$َ  ٍ أَن ُیe
َ َ ِ ن
َ -َ آ-ََوﻡ

o ِ
َ ُ ; َ= ُء ِإe َی-َذْ ِ; ِ ﻡsِِ 
َ
ِ "ُ,َ +
ً "ُ َرﺱB
َﺱ
ِ ْب َأوْ ُی
ٍ -َO
ِ
ٌِ$
َ
42:51 It is not given to any human being that Allah
should speak to him unless (it be) by revelation, or
from behind a veil, or (that) He sends a Messenger
to reveal what He wills by His leave. Verily, He is
Most High, Most Wise.
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-َ;ِ ْﻡ ْ َأﻡW -ً رُو
َ ََْ= ِإSْ
َ ْ َأو
َ َِ ََوآ
42:52 And thus We have sent to you Ruh of Our
command.

ُ َـSَْ ﺝ
َ $ِ  اِی َـ ُ َوَـ+
َ  َوc
ُ َـ5$ِ ْ ا-َْرِى ﻡ97َ C
َ Sُ آ-َﻡ
-َ; ِد-َ
ِ ْ َ= ُء ِﻡe; ِى ِ ِ َﻡ9ْ2; ;ُ"رًا
You knew not what is the Book, nor what is Faith.
But We have made it a light wherewith We guide
whosoever of Our servants We will.

ٍ ِX5َ ْط 'ﻡ
ٍ َ Q
ِ َِى ِإ9ْ25َ َ 
َ ; َوِإ
And verily, you are indeed guiding to a straight
path.

ض
ِ ْر+
o ِ ا, -َت َوﻡ
ِ "َ  َـ
 ِ ا, -َط ا ِ اِى َ ُ ﻡ
ِ َ Q
ِ
42:53 The path of Allah to Whom belongs all that is
in the heavens and all that is on the earth.

ﻡُ" ُر+
h ِ ُ اP7َ ِ  ِإَ ا+
َ َأ
Verily, all matters at the end go to Allah.

How the Revelation comes down
Allah says,

... -ًْ َو- َ ُ ا ُ ِإW$َ  ٍ أَن ُیe
َ َ ِ ن
َ -َ آ-ََوﻡ
It is not given to any human being that Allah should
speak to him unless (it be) by revelation,
This refers to how Allah sends revelation.
Sometimes He casts something into the heart of
the Prophet, and he has no doubt that it is from
Allah, as it was reported in Sahih Ibn Hibban that
the Messenger of Allah said:
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ت
َ "ُ 7َ ْ َ -ًْ4;َ ن
  َأHِ رُوHِ, 
َ 4َ ;َ س
ِ 9ُ Xُ ْح ا
َ ْن ُرو
 ِإ
Hِ,  َوَأﺝْ ُِ"اk
َ ُ"ا اX7 -َ, ،-َ2َﺝ
َ  َوَأ-َ2َ ْ ِرزB
َ ِ ْ$5َ ْ7َ ْ5
َ
cَ3
 ا
Ar-Ruh Al-Qudus (i.e., Jibril) breathed
into my heart that no soul will die until its
allotted provision and time have expired,
so have Taqwa of Allah and keep seeking
in a good (and lawful) way.

... ب
ٍ -َO
ِ  َأوْ ِﻡ َورَاء...
or from behind a veil -as He spoke to Musa, peace be upon him. He
asked to see Him after He had spoken to him, but
this was not granted to him.
In the Sahih, it recorded that the Messenger of Allah said
to Jabir bin Abdullah, may Allah be pleased with him:

-ً-َ4ك ِآ
َ -َ َوِإ ; ُ َآ َ َأ،ٍب-َO
ِ  ِﻡ ْ َورَا ِء-ًا ِإ9
َ  َأk
ُ  َآ َ ا-َﻡ
Allah never speaks to anyone except from behind
a veil, but He spoke to your father directly.
This is how it was stated in the Hadith.
He (Jabir's father) was killed on the day of
Uhud, but this refers to the realm of AlBarzakh, whereas the Ayah speaks of this
earthly realm.

... ء-َe َی-َذْ ِ; ِ ﻡsِِ H
َ
ِ "ُ,َ -ً"ُ َرﺱB
َﺱ
ِ ْ َأوْ ُی...
or (that) He sends a Messenger to reveal what He wills
by His leave.
as Jibril, peace be upon him, and other angels
came down to the Prophets, peace be upon them.

F٥١D ٌِ$
َ H
o ِ
َ ُ ;  ِإ...
Verily, He is Most High, Most Wise.
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He is Most High, All-Knowing, Most Wise.

... -َ;ِ ْﻡ ْ َأﻡW -ً رُو
َ َْ ِإ-َSْ
َ ْ َأو
َ َِ َو َآ
And thus We have sent to you Ruh of Our command.
means, the Qur'an.

... ن
ُ -َ ِیsْ ا-َب َو
ُ -َ5$ِ ْ ا-َْرِي ﻡ97َ C
َ Sُ آ-َ ﻡ...
You knew not what is the Book, nor what is Faith.
means, `in the details which were given to you in
the Qur'an.'

... Kُ -َSَْ ﺝ
َ $ِ َ َو...
But We have made it,
means, the Qur'an,

... -َ; ِد-َ
ِ ْ ء ِﻡ-َe; ْ ِي ِ ِ َﻡ9ْ2;  ;ُ"رًا...
a light wherewith We guide whosoever of Our servants
We will.
This is like the Ayah:

ْ2ِ ;ِ ِ ءَاذَا, ن
َ "ُS ُی]ْ ِﻡ+
َ َ َ=ءٌ وَاِی4L
ِ ًى َو9ُ"اْ ُهSْ ُه َ" ِِی َ ءَا َﻡBُ
ً 
َ ْ2ِ َْ
َ "َ َوٌْ َو ُه
Say:
"It is for those who believe, a guide and a
healing. And as for those who disbelieve, there is
heaviness (deafness) in their ears, and it (the
Qur'an) is blindness for them.'' (41:44)

... 
َ ;  َوِإ...
And verily, you, (means, O Muhammad),

F٥٢D ٍ ِX5َ ْط 'ﻡ
ٍ َاQ
ِ َِي ِإ9ْ25َ َ ...
are indeed guiding to a straight path.
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means, the correct behavior.
Then Allah explains this further by saying:

... ِ ط ا
ِ َاQ
ِ
The path of Allah,
meaning, His Laws which He enjoins.

... ض
ِ ْرTَْ اHِ, -َت َوﻡ
ِ وَا-َ 
  اHِ, -َ اِي َ ُ ﻡ...
to Whom belongs all that is in the heavens and all that is
on the earth.
means, their Lord and Sovereign, the One Who is
controlling and ruling them, Whose decree cannot
be overturned.

F٥٣D ر
ُ "ُِ ُ اﻡP7َ ِ  ِإَ ا-َ َأ...
Verily, all matters at the end go to Allah.
means, all matters come back to Him and He
issues judgement concerning them. Glorified and
exalted be He far above all that the evildoers and
deniers say.
This is the end of the Tafsir of Surah Ash-Shura. All praise and
thanks are due to Allah and in Him is all strength and
protection.
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